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A Zarzuela In Verse, an One\ Act‘




CHARACTLRS:

Leénido, Ciudido, Pascual (all children);
chorus of children, of demons, ete.

SCENE:

The banks of the river Pasig, in the town
of that name. The setting represents the
river and the oppesite bank, where the
characters are.  Visible.in tho background
are the church, houses and bamboo groves,
and s multitude of banners and decora-
tions typical of Philippinc fiestas, Tt is the
hour of dawn; the lighting should repro-
duce the slow transition from durkness to
dnylight, .

Enter Cindida, Pascual and other children,
bearing flowers or banncrs or. playthings,

CHORUS:

Roses, carnations,
Delightful Pasig,
Wear as your jewels!
Heavenly dawn,

Her lovely sky

With soft Jight refuels,
Her eyes are divine
And rosy her brow
And her red lips

Set the breast aglow.,
In you, sweet beauty
Reposes the mind
And the happy soul
Rich fortune shail find.

CANDIDO:

Oh, what a heautiful morning!
The dawn's white fingers reach
And caress the flowers with which
The meadow itself is adorning,

Written when he was 19, Rizal's
“Junto al Pasie.” in Spanish verse,

breathes candid faith and picty, -

hut already there are intimations
of the later Rizal, as when, using
the decil's voice, he speaks of a
time when “this vich land enjoy-
cd such happiness that in Dliss

it equalled heaven” the time
when it did not yet “sroan be-
neath the power ()f an alien race”
The play awas weritten in 1850
and stazed at the Ateneo on Dec-
ember S of that year, on the feast
of the Immaculate Conception.

The Pasig! Do you hear the bambous
Sough on the banks when stirred?
Do you hear the soft and varied
Crooning. of a little bird?

Oh, tell me: all this heauty,

These trimmings and array

That with such magical loveliness
Nature does display,

And the tranquil river current

On which the bancas are gliding—
Dou't they enchant and bewitch vou
With the joy of what they say?
Don’t they tell you that their gladness

Ist BOY:

Is caused by the Holy Virgin
Who with such solemn splendor
Is coming here today? ’

CHILDREN:

Oh, yes, indeed!

PASCUAL:

In the town
There’s such a merry madness
And such is the joy they fecl
That the folk all dance with gladness!
Everywhere on the streets
Are festive prera\mtions.
And young and old flock forth
To view the decorations,

1st BOY:

That’s true, Pascuall. That’s truel
And people with impatience

Are hanging streamers and fags
And other decorations!

Md BOY: :

T have brought a little basket
Of flowers that T shall lify
Ta the Virgin. ...

Ist BOY:

Hooray! Let me sce it!
Oh, it's just a paltry gift.
At home I have a cage
Where rainbow songbirds live,
Whose voices are so lovely—
Which to the Virgin Il give,

Srd BOY:

What, songbirds? Ob, how sillyl
I've got firccrackers and rockets!

Oh, go away! Those are toys
To scare the eyes from their sockcl% .

3rd BOY:

You're scared, youre scared!
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1st BOY: .
1? No!
PASCUAL:
1 havd n bamboo flute, -
LA laugh.) :

CHILDREN: .
Ha! Hal
PASCUAL: .

Is it so surprising?
But it's true! 1l play the flute!
My father, as you know,
Taught me various sonatas,
So lovely, lovely, so pleasing!
I'l play them—and youll sec!
2nd BOY:

— .. e e
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3rd BOY:
Its a wonderinl idea!
1st BOY:
Come on, let’s find 3 banca!
CANDIDO: '
That's what 1 say too, Wait!
And Leonido?  Where is he?
PASCUAL:
That's right! Where did he go?
CANDIDO: -
Well, then, well have to find him,
we'll see to our banca later,
We can do nothing if
We lack what's most important:
We do not have our chicf,

. st BQY:

My everlasting erict.

Alas! Of bliss celestial, .
Why did grim fate deprive me-
And why did the Almighty
Yecree, to my misfortune.

Fhat in the arms of death

1 should not find retief?

Spirit, be sublime!

Be wretched and aceurst,
Condemned to agonize

Beueath the hand that smites veul
“Though man upon earth sigh,
Finding life a molestation,

Ite is solaced in his sorrow

By the thought that life is bricl.
But an angel does nat dare

e Lan . abiaa ha maw dial
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“A better gift are my Rowers, =
PASCUAL: :
My flute!
Ist BOY:
What jmbecilityl
My cage is better,
Srd BOY: :
Ca!
Fircerackess aye the best!
Ist BOY:
Nao, sir!
drd BOY:
Oh, yes, my lord}
1st BOVY: .
Ugh, whyt a fool! .
3rd BOY:

What a blackheadl

Your poor eage is worth little!
Ist BOY: '

And your fircorackers are worse!
CANDIDO:

Now, now, my friends; don't quartel,

Each offering is precious,

But one thing I beseech you;

That you hear me and obey.

Let us adorn n banca

With the prettiest decarations;

And in it, on this river,
wWe'll smoothly sail today.

We will festoon it with streamers
And flags of a thousand colors,
You'll bring along your flowers;
You, your cage; you, your firecrackers,
This one shall have bis flute readv
And on it ever keep wailing,
. And thus shall we go sailing

Until we find Our Lady.
What do you say?

CHILDREN: .

Al right!

e

bhans:

T BO¥ T
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"Let’s Took fot himl
CANDIDO: : .

' ) . Right nowt!
Without him, wothing can
. Be donel
3rd BOY: .
) Search everywhere, evei
The bottom of the rivel]

Off we march, off we march,
Yﬁ we march without delay!
fappy, happy is ouc play,
And Mary shall reward ns!

{Exeunt.)

. Enter Satun dressed in Wack and red, his
features pallic,
SATAN:
Is it true? Is it certain
That the people who atored me .
Now have just arrived
(At the hathor of salvation?
1t the sailor is inexpert
On the boisterous sea of life,
What special power shelters

And assists him to cscape
The traps of my temptation?
\Vhat power can have fetched him

From the tencment of darkness,
Where he found his being buried,
To the limpid light of dav?
Alas to my disaster, :

It was surely you, O Woman,

It was you who had the power
To wrest my realm away!

O privilegéd creature,

When can I conquer you?
Damn! Damn! Not even. Hell
That breeds such crucl_anguish,
Such horrid pain, can equal -

e e e AP SAMD AbeerIye o
R AR

““To hope that he may die! -’

" In ambush here shall I wait

LEONIDO:

T T

But.an angel does not dare.

Alas, still must I suifer
And my sad fate endure,
Since in this singular combat

- Untoward luck have 1

But though I have been vanquished, o
T pursue my fatal way: -
He loves goodness, 1 love evil...

Well, let him de what he may.

1, I shall thwart him, 'tis jost,

For he’s my mortal foe.
So let the fight commence!

Let us ponder how to regain

My peerless realm of old
Through cunning or” treachery,
O Earth, you make me envious!
1 shall recover youl! .

(He hides behind a tree.)
For some unwary Christian: .
I want that into my hands
May fall the race T hate!

Enter Lednido,

The riverbank is deserted. = -1
No shouting do T hear.
How strange: it's daylight already
But I see nobody here. _. '
They should have arrived by now,
That's what they promised me...
I suppose they left already., .
Who knows? I'm lost maybe. .
But, no, this is the road,

" The 1oad that Jeads to town,
This is the peerless river
That shines as it rushes down,
There is the church... The house...

(Continued on page 66)
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Beside The Pasig

{Continued from page 63)

The banners... There's no doubt,
Of course this is the playvground
Pascual told me about,

Here we agreed o wait

For the Holy Virgin to pass...
But who's (o tell me that they
Have nat just left, alas?

1 had better look for them,
Downstream or up? I'd <oy

It won't be long before

The processinn comes this way,

As he turns 1o go, Satan appears dressed

a3 a natice deity or “diwata.”

SATAN:
Stop! Where are vou going?
LEONIDO:
Oh, whe are you?
SATAN:
Is it possible
That you doar't know me vet?
LEONIDQ:
1 don't remember your facg,
Nor do 1 recall having met you
Before, Now let me pass!
SATAN:

Never!l Look at me well,
LEONIDO:

Please tell me who you are,
SATAN:

I am he whose laws govem
The storm, the sea, the {ire,

I glitter in the lightning

And scream in the torrent’s ire.

~

t am he who reigned with geeat power

In the beautiful bygone days,

Revered and feared—the absolute

Guod uf the Indian race!
LLEONIDO:

You lie! The god of my ancestors

Now sleeps-in shameful oblivion;

SATAN:

PHILIRPINES FREE PRESS

Tho power of an alien race -~
And slowly, slowly dies - \
In the impious hands of Spain!

But I will liberate it '

1f it chooscs to bend the knee

To my .cult, which «till shines brighth.
So powerful am 1

That right now will 1 give vou,

If vou worship me, all that von wish!
But alas for you if vou blindly /2
Distrust me, for 1 will open

At your feet a deep abyss!

LEONIDO:

I you're sa mighty, if in

Ymir hands be the fate of mortals,
Then why have Christians been

A fatality for you?

And if, as you say, the wild sea
And the storm wind mecekly obey
Your veice and vour commads,
Why wee the frail ships of Spain.
That now deride you, not wrecked
And puried vader the waves?

Why did your own stars guide
‘Those ships through the dark night?
Why did the winds push their sails
At which you hurled no lightning?
Dags all this prove your omnipatence?”
And to erown. all your misfortunes,
The name of Mary—a name

That charmns the troubled mind—
Came, like an arrogant insult,

To obliterate completely

All taces of your cenk.

All traces of my cult!

Wreteh! Dot you know I defend
A nation that steops. to adore me?
Ah, in the futurg shall come
The evils T keep for your race -
That acclaims an jmpure cult:
Dismal -calamities, ’
Plagues, wars, and cruel invasions
At the' hands of various nations

S That wishes\o seduee: we, - 77

SATAN:

In the not too distant futuie! .~ - <

Manila, June 17, I‘)Bl‘\"‘gé

-Take off the ‘mask that disguises =
Your old infernal- figuret R

Very well then, Here you have me!
(Appears in devil's guise.)

And now observe and nate

That T am Satan, the angel

That, splendid, sat on a throne

In an ecra long, long past,

Radiating light from my- brow,

I am he who, with fierce rancour,

Battled against the tyrant:

Then, routed in fatal defeat,

Dragged your fathers down to deaili!

But now that the faith divine

Of the Christian has bested mwv fury,

For that mortal injury, 1

Shall avenge myself—and on vou!

I am almighty; and if

Yon do not care to dic,

Fall at my fect!

LEONIDO:

Oh, never!

SATAN:

Do you sec my power and force?

The potent spirits that reign

In the universe obey

My voice and follow my flag, :
Hear me, then, If humbly -
You abjure your new religion

And hic yourself repentant *

To my sltars with great fervor,

T make you happy, blissful.
You'll have all your desire:

The river that runs at vour fect,
Bearing diamonds and pearls:

The atwosphere you hreathe,
Where birds fly by the thousandy:
“This vegetation, these Howers,
Those houses and those orchards
Shall all be yows the instant
Your new faith you renounce

And hate the harsh name of Her
\Yhose feast it is today,




SATAN:

WheTe, 10 tne-echo o ommous
Chanting, victims were offered
By the thousands, now lie fallen.
And since his power has waned.

Our tongue now hurls derision

At his forgotten rites.

Youre no god; vou lic surchy;

For there’s but one true God—

The God-who made man and the whole
\\‘Ol’ld

And whom our crude minds worship.

You foul! Dont you fear the power
Of my fury?  Impions child,

Don't you sec that the air you breathe
Is mine, and mine the sun,

The flowers, and the rippling river?
At my voice, most potent, creative,
Out of the waters arose

These islands lit by the dawn—

Such beautiful islands before!

While, true to my holy cult,

The folk here lifted their prayers

At my altars, a thousand times

Did I rescue them from death,

From hunger and from fecar.

Fields brimmed with a fragrant verdure;
Without labor, the kindly eorth,

Then still unsullied, bvought furtiy
Harvests of yellow grain.

Speckled goats, fleet deer, fat cattle
Wandered about on the plains,

The diligent bee manufactured

Tts honeycomb and cffered

o man its luscious honey.

Safe in its nest, the crow

Predicted no dire calamity.

This rich land then enjoyed

Such a time of happiness that

In bliss it equalled heaven!

Now, hapless, it groans beneath

B L L T S RV TS VI Y

of your native f;u\tl; lx\l {hc plcnsant
Meadow shall sing no more

The bird wounded with burning metal
Not, even your ancient forests,

Nor' vour rivers or valleys or springs
Shall be sparcd by the hateful men
Who shall uin your peace and welfarc;
While 1in my vengelul rage’

Shall unloose the savage winds

So in their furious course

They may vex the various elements
Until the fragile canoc

Sinking in .the water

Finds its grim woes augmented!

t shall despoil in my fu

The green fields of thcix‘rt;cst grain
And from the proud mountain's lofty
Summit shall 1 hurl down

A.river of boiling lava

That, wrapped in smoke and devouring
Flame, shall raze whole -towns

Like a raging torvent that, rising,
Uproots the trees by the hundreds!
And the earth, territied by my voice,
Shall shudder with .awful spasms
And every q{mke shall ravage

The, rich land, and all life upon it.
Aie! Aie! What desolation!

What futile groaning! What wailing
Shall I then hear, without fecling

In my breast the griefl of the peoplel

I shall look on them with insolent
Mirth and mortal spite,

Laughing while I smitce!

LEONIDO:

You lie! You can do nothing!
1 adjure 'you in the name
Of the Lord whom the soul adores
To tell me who you are!
Angel or lewd spirit

For at your feet right now

Shall open the nasty earth

To bury you in its belly

As a tiny drop of water

1s buried in the sand

When the sun dries up the plants! -

LEONIDO:

In vain do you try to instill

Gross fear in me with your tongue.

In vain, in vain do you try

To make me embrace your faith, -
A Christian child can never :
Be frightened by the Devil,

And before the Son of Mary

Old Hell itself does tremble,

Go, flee, return..to the dackness,’

To the place of lamentation

And of eternal shame!

SATAN:

Very well. Since you have withed it
‘So, then you must dic.

You shall be the final victim

To burn upon my altars,

You shall pay for what your people
Have donc. In you shall | -
Avenge my humiliation,

Spirits, my loyal companions,

Who find such sweetness in evil,
Who bitterly nourished are

By, the hate your souls contain,
Come gaily to ‘start the warl

Euter riotous chorus of demons.

CHORUS:

Who summons us
So furiously? » -
Who sceks our ardent ‘
Deviltry?

Hooray for the universe
Inferaal

P L2



MY FIRST INSPIRATION

. Why falls so rich a spray
of fragrances from the bowers
of the balmy flowers
upon this festive day?

~ Why from woods and vales -
do we hear sweet measures ringing
that seemi-to be the singing

of a choir of nightingales?

Why in the grass below .
do birds start at the wind's noises,
unleashing their honeyed voices .
as they hop from bough to bough?

Why should the spring that glows
its crystalline murmur be tuning
to the zephyr's mellow €rooning
“is among the flowers it floivs?

more. fair than on other days,
the dawn’'s enchanting face
among red clouds appearing?

> The reason. dear mother. i

rEVETPRES S

Why seems to me more endearing,

B e B

' Manila, June 17 1961 e

a
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}fou are my mother, Marv, and shall be
my life, my stronghold, my defense most thorough;
and you shall be my guide on this wild 'sea.

.. If vice pursues me madly on the mortow,
iIf death harasses me with agony:

come to my aid ang dissipate my sorrow !

. TO THE PHILIPPINE YOUTH

Look up with a tranqyil face,
Philippine youth, on this ddy and shine:
manifesting the grace ' .
}md gallantry of your line, ,

Fair hope of this land of mine|

Spirit of grandeur, uplift_
and fill them with g noble meditatjon
that will launch with a force more SWif't
than the wind's acceleration
their virgin mind to its glorious destinn‘tion.-

o - Bearing the good light" . :
~ of art and science,. to the battleground
~ descend, O youth, and smite ¢ .
loosen the heavy pound . )
of chains that keeps. poetie genius Lound,
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Beside The Pasig

(Centinued from pace B3

The bannars. .. There's no doubt,
Of course this is the pla ground
Pascual told me abont,

Here we agreed o wait

For the Holv Virgin to pass...
But who's to tell me that they
Have not just left, adas?

1 Lad better ook for them,
Downstream or up? I'd say

It won't be long belore

The procession comes this way,

As he turns 1o go, Saten appears dressed

as a native Jeity or “diwata.”

SATAN:

Stop! Where are vou going? .

LEONIDO:

Oh, whe are you?

SATAN:

Is it possible
That you don't know me vet®

LEONIDO:

1 don't remember your face,
Nor do I recall having met you
Before. Now let me pass!

SATAN: :

Neverl Look at me well

LEONIDO:

Please tell me who you are.

SATAN:

I am he whose laws govern
The storn, the sea, the fire,

I glitter in the lightning

And seream in the torrent’s ire.

1 am he who reigned with great power

In the beautiful bygone days,
Revered and feared—the absolute
Guod of the Indian race!

LEONIDO:

You lie}. The god of my “ancestors .’
Naw sleeps.in shameful oblivion;. -

~

SATAN:

The pawer of an alien raee
And slowly, slowly dies

In the impious hands of Spain!
But I will liberate it

1f it chooses to bend the knee

To my cult, which still shines brighth.

Sa powerful am 1

That right now will T give vou,

If von worship me, all that yon wish!
But alas for vou if vou blindly =
Distrust me, for 1 will open

At your feet a deep abyss!

LEONIDO:

I you're o mighty, if in

Your hands be the fate of mertals,
Then why have Christizns been

A fatality for you?

And if, as you say, the wild sea

And the storm wind meckly obey
Your voice and your commands,
Why were the frail ships of Spain,
That now deride you, not wrecked
And buried ‘under the waves?

Why did your own slars guide

Those ships through the dark night?
Why did the winds push their sail¢
At which you hurled no lightning? -
Dogs all Jlis prove your ommipotence?’
And to'crown, all your misfortunes, -
The name ‘of Mary—a name *
That charmns the troubled mind-—
Came, like an arrogant insult,

To obliterate completely .
All traces of your cult,

All traces of my cult!
Wretch! Don't you kiow T defend

- A nation. that stoops. to adore me?

Ah, in the future shall cohe
The cvils- T keep for your race

“That accliiins an jmpure cult:

Dismal -calamitics,

- Plagues, wars, and cruel invasions
» At the* hands of various nations -
“In the not too distant future! ;-

iz

.
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That wishes Jlo seduee we.
Take off the mask that disgnises
Your old infernal figure!

SATAN:

Very well then,
" “(Appears in devil's guise.) .
“And now observe and note

That 1 am Satan, the angel

That, splendid, sat on a throne

In an era long, long past,
Radiating light from my- brow,

1 am he who, with fierce rancoitr,
Battled against the tyrant

Then, routed in fatal defeat.,
Dragged your fathers down to deail!

Manifa, June 17, 1960 -

Here you have me!

But now that the faith divine

Of the Christian has bested mv fury,
For that mortal injury, 1 T
Shall avenge myself—and on vou!
I am almighty; and if '
You do not care to div,

Fall at my' fect!

LEONIDO:

"SATAN:

Do you see my power and force?

Oh, never!

The potent spirits. that reign e

In the universe obey ... .
My voice and follow:my flag.
Hear me, then.
You abjure your new religion

And hie yoursclf repentant

To iy altars with great fervor,
11 make you happy, blissful. ~
You'll have all your desire:
The river that funs at your fect.
Hearing diamonds and pearls;
The atmosphere you breathe,
\Where birds flv by the thonsands:
“This vegetation, these. flowers,
Those houses and_those orchards
Shall_all be yours the instant
Your new faith you renounce

" -And hate the harsh name of Her

" Whose feast it is today. .~ .0

LR TP S P )

1 Bumbly ~. 7.




FSTT I I Naty sloepyiin shametolpbliviong: > =~ TR

And his uxﬂmly altars, =
Where, to the echo of oninous
Chanting, victims were offered
By the thousands, now lie fallen,
And since his power has waned,
Our tongue now hurls derision
At his forgotten rites.
You're no god; vou lie surely;
For there’s but one true God—
The God-who made man and the whole
world
And whom our crude minds worship.
SATAN: -

You fool! Don't you fear the power
Of my fury? Impious child,
Don't you sce that the air you breathe
Is mine, and mine the sun,
The flowers, and the rippling river?
At my vaice, most potent, creative,
Out of the waters arose
These islands lit by the dawn—
Such beautiful islands before!
While, true to my holy cult,
The folk here lifted their pravers
At my altars, a thousand times

. Did I rescue them from death,
From hunger and from fear.
Fields brimmed with a fragrant verdure;
Without labor, the Lindly carth,
Then still unsullied, brought furth
Harvests. of yellow grain,
Speckled goats, fleet deer, fat cattlo
Wandered about on the plains,
The diligent bee manufactured
Its honcycomb and cffered
To man its loscious honey.
Safe in its nest, the crow
Predicted no dire calamity.
This tich land then enjoyed
Such a time of happiness that
In bliss it equalled heaven!
Now, hapless, it groans beneath

GREIARy | on (11 Bl 1 1el Rl (= S 1 nep TR TT T
<< AVith blood “and tears ‘shall your people
Water the thirsty sands |
Of your native Kuxd; in the pleasant
Meadow shall sing no more
The bird wounded with burning metal
Not, even your ancient forests,
Nor vour rivers of valleys or springs
Shall be spared by the hateful men
Who shall ruin your peace and welfare;
While 1 in my vengelful rage
Shall unloose the savage winds
So in their furious course
They may vex the various elements
Until the fragile canoe
Sinking in -the water
Finds its grim woes augmented!
I shall despoil in my fur .
The green fields of their t;cst grain
And from the proud mountain's lofty
Summit shall I hurl down
A.river of boiling lava
That, wrapped in smoke and .devouring
Flame, shall raze whole -towns
Like a raging torrent that, rising,
Uproots the trees by the hundreds!
And the earth, terri?x:ed by my voice,
Shall shudder with awful spasms -
And every quake shall ravage
The, rich land, and all life upon it.
Aie! Aie! What desolation!
What futile groaning! What wailing
Shall I then hear, without fecling
In my breast the griel of the people!
I shall look on them with insolent
Mirth and mortal spite,
Laughing while I smite!
LEONIDO:
You lie!  You can-do nothing!
I adjure’you in the name
Of the Lord whom the soul adores
To tell me who you are!
Angel or lewd spirit

PSICEEEN R [ TTd ¢l (\ HERE G Ty

If you stubbornly disobey ‘me, R
For ut your feet right now
Shall open the nasty earth
To bury you in its belly
As a tiny drop of water
Is buried in the sand
When the sun dries up the plants! —-
LEONIDO: ,
In vain do you try to instill
Gross fear in me with your tongue,
In vain, in vain do you try
To make me embrace your faith.
A Christian child ean never
Be frightened .by the Devil,
And before the Son of Mary
Old Hell jtself does tremble. ‘
Go, flee, return.to the darkness,’ -
To the place of Jamentation
T And of eternal shame!
© SATAN:
Very well. Since you have wished it
‘S0, then you must’ die. ._
You shall be the final victim . a
To burn upon my altars, . '
You shall pay for what your people
Have done. In you shall I -
Avenge my humi{iatio‘n. :
Spirits, my loyal companions, s
Who find SUC{I sweetness in evil, )
Who bitterly nourished are .
By, the hate your souls contain, ;-
Come gaily to ‘start-the warl .

Enter riotous chorus of demons.,

CHORUS:
Who summons us
So furiously?. .
Whao. seeks our ardent
Deviltry? o , o
Hooray for the universc - -




L'-\O'lll"ﬁ“fm"lwz_‘ ——————

20l

QA‘]M(M | ‘ ;.

‘

~ - N S

" * 'TO THE PHILIPPINES

.- Warm and beautiful.like an houri of yore. s

= as gracious and as pure as the break of dawn ©
when darkling clouds take on a sapphire tone,

.. 8leeps a goddess on the Indian shore,

~ .
>

The small waves of the sonorous sea assail
her feet with ardent, amorous kisses, whiie
the intellectual West adores her smile;
and the old hoary Pole, her [lowery vail.

T My Mu'se,_ most enthusiastic and elatc,
- sings to her among naiads and undines;
[ *. L offer her my fortune and my. fate.

‘; With myrtle, purple roses, and flowering greens
and lilies, crown her brow immaculate.

l
P,

0
T

WATER AND FIRE

Water are we, you say, and vourselves fire,
50 let us be what we are
gnd co-exist without ire, -
and may no conflagration ever find us at war.
But, rath\er, fused together by cunning science
within the cauldrons of the ardent breast,
without rage, without defiance,
do we form steam, fifth element indeed:
progress, life. enlightenment, and gpeed!

Q_artists, and exalt the Philippines! =~ .

FLOWER AMONG FLOWERS -,

)
SR Flower among flowers, . .
soft bud swooning, - -

- that the wind moves
. _ to a gentle crooning. ey
.:s- 7-Wind: of heaven, . LT
Sl a-wind, of love. .ot eel e

T e

TTTOMISSCOy R T L

. . Why ask for'those unintellectual verses
that once, insane with grief, I sang aghast?
Or are you maybe throwing in my face

my rank ingratitude, my bitter past?

‘Why resurrect unhappy memories -
now when the heart awaits from love a sign,
or call the hight when day begins to smile,

:not knowing.if another day will shine? ~

C e

PRV
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“'you who gladden” —

all you espy;

you who smile

and will not sigh,

. candour and fragrance,
from above;

you who perhaps
€fame down to earth

' 'to bring the lonely
solace and mirth,

and to be a joy

for the heart to capture.
They say that into
your dawn you bear
the immaculate soul

a prisoner

— bound with the ties of

passion and rapture?
They say you spread
good everywhere

like the Spring

which. fills-the air
with joy and flowers
in Apriltime.

They say you brighten
the soul that mourns

when dark clouds gather.

and that without thorns
blossom the roses

in your clime.

if then, like a fairy,
you enhance

the joy of those

on whom you glance
with the magic charm
God gave to you:

oh, spare me an hour
of your cheer,

a single day

of your career, -

that the breast may savor

the bliss it knew!

[ S ;

R . L e —amm—

You wish to learn the cause of this dejection—
delirium of despair that anguish wove?
© You wish to know the wherefore of such sorrows,
and why, a young soul, I sing not of love?

Oh, may you never know why! For the reason
brings melancholy — but may set vou laughing,
Down with my corpse into the grave shall go
another corpse that's buried in my stuffing!

Something impossible, ambition, madness,
dreams of the soul, a passion and its throes...
Oh, drink the nectar that life has to offer
and let the bitter dregs in peace repose!

Again I feel the impenetrable shadows
shrouding the soul with the thick veils of night:
a1 mere bud only, not a lovely flower,

because it’s destitute of air and light...

Behold them: my poor verses, my damned brood—
and sorrow suckled each and every brat!
Oh, they know well to what they owe their being,
and maybe they themselves will tell you what.
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*  That finds in evil
<t .- Joy eternall
Death death 16 him
‘Who fxghts our spell
And would betray
The gates of Hell!
SATAN: .
- Come and rejoice
And listen-closely.
- It is my voice
That cn{ls you here,
On this day will

~ Delicious vengeance -

Crown and fulfil}
Our' hopes most dear.

I’HILII’PIL\'LQ IRI,F PRI'SS

CHORUS

We devils lmo
+Our monarch so

. That his commandments
Are our law, .

Obedicntly
Shall we . obey

- For you shall we

All fight away,
SATAN:

" Hapless boy,

, Enough (;f insults,

~And to my cult

Return with joy.

[

LEONIDO:

Come bless my image |
Pure and true

And fortune then
Shall smile on you,

T hate you, horrid
Traitor and scoffer!
My love to Cod

Alone 1 offer, -

-1 shall be faithful
While T live;

For him my life

I wish to give.
(Contlnucd on paﬂc 71)
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~- (Continued from page 67)

ClloRuS:
-+ Long live our king!

Long inay he Tivel

Death. death to all

Who will not gne

Full veneration ’

To his Tiw

Of lite, with wdor

Andd with awe!

Enter an angel.

ANGEL:
Stap back, angels accurst
By heaven’s indignation!
Return on rapid wing
To the place of lamentation.
Flee, if you fear the flash
O the fatal rays that stun,
Flee, evil chieftain, {lee!
Q traitor Archangel, begonel
(Excunt devils))
And you, most faithful child,
Awake and come to me.
« ({Lcénido awakens.)
I am heaven’s messenger
Who came to set you free
From Satan’s treachery,
‘The Virgin of Antipolo
Is now coming down the river,
Creet her with a pious song:
Her son shall you be faorever,
Compassionate, she saved you
* From the claws of Hell;
“Be ever her loving child
For she brings joy as well,
.Now here. come your companiops
‘Who have sought you- anxiously:
R . K R

. )

Goodbye, then. 1 retum
'F'o hecaven. Lednido, . - .
Farewell, farewell to thee!
(Disappears.)
LEONIDO: _ o
Farewell, beautiful creature,
Who snatched e from the deeps,
Guardian who kecps watch |
Over the child. that slcaps}.

Enter chorus of children. The Virgin
appears on the river loward the end of
the scene. ) .

CANDIDO: ' y
: Leonido, theré.you are!
We scarched till we were weary,
Here comes the Virgin Mary....
Oh, don't you fecl the sweet concord
That rises from the throng -
As they lift their voices in song?
LEONIDO:
Ah, -yes, my friend! Indeed
I feel it. Now am I seeing
The Holy Virgin of Peace...
Oh, what a scerct bliss
I feel within my being!
Let our voices join in the chorus
On this day of happiness,
Let us salute the Virgin...
. What say you, fricnds?
CHILDREN: . Yes! Yes!

~ CHORUS: ~ -
-Hail, Immaculate Rose,
Queen of the Seas!
Hail to Thee, White Star,
‘True’ Rainbow of Pcacel
Fame' and renown o R
.. Through.Thee alone - - . .
- Shall - Antipolo-have; - 0

I'rom every woe

_That mortals know  °
.‘Thy Image men- shall save,
. Thy love and grace

The child that prays

Shall guard from evil strife;

Night and day,

Show him the way

Throngh this carthly life.

As t}u'y sing, the Virgin appears, brilliantly
illuminated, and _
THE CURTAIN FALLS




18

RUDOLF VIRCHOW:
RIZAL'S GOOD FRIEND

by CARLOS QUIRINO . ST

Of José Rizal's many friends in the
medical and scientific world, un-
doubtedly the most prominent was
Dr. Rudolf Virchow, German patho-
logist and political leader. Ferdi-
nand Blumentritt, the individual clo-
sest to Rizal's heart next to his bro-
ther Paciano, was known as an cxpert
on the Philippines — but his fame
did not extend beyond the limited
field of his specialty. Dr. A. B. Me-
yer, curator of the Dresden Museum,
Dr. Reinhold Rost, librarian of the
India Office, Dr. F. Jagor, author of
a travel book on the Philippines, Ed-
mund Planchut, French historian, Dr.
Czepelak, Prof. Robert Klutschak
and a dozen others, though respected
in their ficlds of study, never attain-
ed the international renown that Vir-
chow did as a scientist.
. Dr. Virchow (pronounced Fer-cho)

was already acknowledged as the au-
thority on cellullar pathology by the
time he met young Rizal in January

Manila, June 17, 1961

of 1887 at the monthly meeting of
the Geographical Socicty of Berlin.
Born on Oct. 13. 1821, in Pomera-
nia, south of the Baltic Sea, Virchow
was a physician who had specialized
on paS:ological anatomy, and his
book “Cellularpathologie” published
in 1858 firmly established his emi.
nence in that particular field. A score
of books on histology, morbid anato-
my and allied subjects (on leukemia,
phlebitis, tuberculosis, rickets, tumors,
trichinosis, ete.) followed in succes-
sion, to enhance his scientific reputa-
tion.

In 1862 he was elected a member
of the Prussian Lower House, formal-
ly marking his entry into politics. His
provincemate, the “Iron Chancellor,”
Otto von Bismarck, was then fusing Bismarck; the former director of the
the German states into a powerful em- famed Pathological Institute became
pire under the autocratic rule of Em- the founder and leader of the Pro-
peror William I. As an intellectual, gressive Party, and the expression
Virchow was a liberal and opposed “Kulturkempf” had its origin in one
the autocratic doctrine advocated by of his electoral manifestos. Virchow

} ) .
Y T [ - ) -

DR. RUDOLF VIRCHOW
He did not believe in ivory towers.

-~

was a good Catholic and was oppos-
ed, like his church, to Bismarck’s
licy of state control of education,
marriage, etc. Bismarck’s measures
on these matters excited very great
(Continued on page 103)
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_ Rudolf Virchow:...
_(Continucd [rom page 18)

bitterness among _the Catholics .in..

" Germany.  Virchow was onc of his
‘most vigorous antagonists in this re-
spect.

It was during this period — when
Bismarck had consolidated the Ger-
man Empire with a quick victory over
the French in 1870, and the German
Catholics were fighting strenuously
for what they belicved to be their
rights — that Rizal met the great Vir-
chow, '

Rizal was then in Berlin, addin
the finishing touches to his novc%
Noli Me Tangere. He had not been
eating too well, for he was scrimping
on every pfennig so he could pay the
-printers; he was suffering from fe-
vers and chills. He admitted that,
while at the Ateneo de Manila, a phy-
sician had informed him he ‘had inci-
pient tuberculosis, The room where
he’ boarded was not too warm and
the winter had been cold with heavy
snow covering the ground.

- .From Leitzmeritz. Bohemia (now
Czechoslovakia), Blumentritt  wrote
that Rizal might find it pleasant and
profitable to meet Messrs. Virchow
- and Jagor, and that he would arrange
for an introduction to these two Ger-
man savants. ..

“If vou think it won’t bother Messrs.
Virchow and Jagor that.l visit them,”
replied Rizal in a letter dated Nov..
28, 1888, “I wish to thank vou for
your good intention of introducing
.them to me. 1 leave it to your dis-
- cretion; you know them better than
I do, nncf_’ know their feelings. T would
like " to know them, for their fame
reaches even to the Philippines, but
I evade visits wherein I have nothing
to say nor to give; it scems to me
soméwhat like  wandering around
without a destination. Anyway, |
lcave the matter to your good judg-
ment.. I am convinced you will de-
cide what-is best.”

He had a feeling of delicadeza
ahont mecting coinplete strangers—

- fumons . onics at that. Would they
think it presumptuous of him to
barge-in on them? A couple of weeks
later, Rizal had overcome his scruples.

“Referring to my visit with Profs.
Jagozqod Virchow. 1 have.changed

O Hoithice; i new PN

ting forth a_new edition lhi“l‘ngnlo T

. of Jagor's work, but tho cxpenses of

publication must have made him aban- "
don the plan later on. At any rate;":
as a result of his visit with Jagor, Ri- °
zal was invited to the January mect-.:
ing of the Geographical Society of .
Berlin where he was finally introduc-: .
ed to the great Rudolf Virchow, -
The German pathologist was a be- °
nign-looking man of 66: he bhad .a
flowing gray beard, a wide forehead, .
and wore steclrimmed spectacles |
through which peeped blue-gray eyes
that could twinkle merrily on occa- :
sion. On the other hand, Rizal, who -
was forty years younger, was a so--
lemn-locking young: man who affdcted”
a mustache that was rather sparse.
Virchow looked the newcomer over, |
must have liked what he saw, because -
with a twinkle in his eyes he suddenly
said: “Herr Rizal, may I study you——.,
ethnographically, of - course?” .
“Ja, herr professor,” replied Rizal, .
quick on the repartée, "l'g)r the love
of science, 1 am willing to do that—
but I shall go further, and bring you
another specimen|”™ Ty
He was referring to Dr., Maximo
Viola, his roommate, who had arrived ..
some weeks earlier in Berlin and with ..
whom he was to tour Europe that :
spring- prior to his return to Manila,
“Exccllent, herr Doctor!”" lauglied -
Virchow. Rizal's sense of humor’
pleased him. T
“I was scated beside him at the”
table and he understood my German
chabaceno quite well,” Rizal r ed
to Blumentritt. “Later, we drank beer
with Fretherr von Dankelmann and |
two other gentlemen up to half-past’.

(Continued on next page) " . %
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twelve. It was a beautiful and me-
" morable evening that I spent with the

Jeamed Germans.”

Virchow invited him .to attend the
~meeting of the Ethnographical_ Socic-
, tv the following weck. and recom-

- mended that he become a member.

With Virchow and Jagor sponsoring
- him, Rizal’s entry, into the German

e ]

PHILIPPINES
world of science was an  assured

thing: he.also joined the Geographical
and  Anthropological Socicties. The

-German scientists were delighted to.

converse in their own tongue with this
slender and intelligent visitor from
halfway across the wortld.

Not “very long after, Virchow, as
president of the Anthropological So-
cicty, invited Rizal to eliver a lec-

FREE PRESSH

ture”- “on .- the ~ subject "7
Verskunst™ or on the Tagalog:poeti
meter.: ~This was a-great “honorfog
the youn%, Filipinio -doctorz;onlyZse=4
recognized - authorities” in their ficldy
delivered lectures at-the variguimeé’ 4

ings. In one of them,’a” DEADOH
gave an illustrated lecture. gn“m

toric Japanese tombs; - at*anof
leamed _treatise on Mecca’ was

Manila, June 17, 1961

tower ‘but pl‘unged vigorously “into
public life. 1t would not be surpns-
ing if Rizal had been encouraged by

.hitm to take an active role in reform-

ing social and political conditions ot
the Philippines. ]

Rizal's execution must have deeply
shocked his German friends, ir.mclu -
ing Virchow. It is pot inconceivable
that the latter might have made repre-
sentations with the German’ f?re!;‘;n
office late in 1896 to save Rizal's h. e,
and must have been told that nothing
could be done, about it, because he
was a subject of Spain. .. Ah, if only
" izal-had taken out G nna_n‘.papers!

de e

LN A T

Vischow remembered hlsFilf
friend and honored his memo?
a necrological meeting of the Anthi
pological Society on November<?
1897, dusing which a Dr.: Ed.”Seleriy
read a German translation’ of :Riza¥s2
m “My Last Farewell.? > All;
iving German scientists who had )
Rizal were present at that meetings
paving honor to the only Malaya
member of their soclety: arid :the
must have remembered him as
tense, slender brown man, rath
but very “intelligent, -who:
his"young life on :lenltaf

]
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fghovf TA”&S g:vom ‘Rsz‘»,

If the present generation does not want to reod me because ot
fear, | will keep it for the coming genercmon—b_:t | shall continue
to work. Maybe those who are to come will be more fearless.
Let us wait. As to honor, fome or profit | might have reaped: |
agree that all this is tempting, especially to a young man of flesh
and bone like myself, with so many weaknesses like anybody else.
But, os nobody chocses the nation or the race to which he is born,
so | accept the cause of my country, confident that He who made
me a Filipino will forgive the mistakes | may commit. My only
desire is to do what is possible, what is in my power, what is most
necessary.
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(9,40\%' TA”&S | g:vom ‘Rizxz,

It was perhaps the education | received from my tenderest infancy
that moulded my habits, as a jar retains the scent of the liquid
it contained. 1 still remember the pensive nights | spent on the
azotea of our house, nights full of wistful poetry which still come
1o mind, especially when | find myself in trouble. | was usually

taken for walks in the most desolate places, by the river, under
shadowy trees, beneath the light of the choste Diana. Thus my
heart fed on sombre and melancholy thoughts so that, even while
still @ child, | already wandered on wings of fantasy, in the high
regions of the unknown.

After the dismal catastrophe of 1872, my brother Paciano had
to leave the university, because he was a liberal ond the friars
did not like him for having lived with Burgos. At that-time, | had
to go to Manila to study. In order not to encounter grave obsta-
cles in my studies, | was advised to use our second surname, which
_is Rizal. For this reason, | am the only Rizal in our family, for
my parents, sisters, brother and relatives have always preferred the

old family name Mercado. My family paid no attention to our
added surname Rizal, but now | have to use it. It seems as though

I were an illegitimate child!

T e,

/\

Now that | om about to turn eighteen, and disillusloned already
when | have hardly entered the portals of life, 1 turn my eyes to-
ward a happier time of my life, like a voyager caught in a tempest
_who, even in the moment of shipwreck, 'still turns his eyes -toward
the shore, which' brings ta mind wiore peaceful hours:* | weep for
you, serene hours which have vanished from the scene of my life—
hours more rapid and fugitive than the lightning which flashes in
the dark path of the traveler. So sad now is my condition that |
doubt 1 have ever been happy; yes, | doubt those ‘happy days ever

PR TN
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About y dutiesas a Christian, | have ure of being able

to say that never for @ moment have | stopped .believing in the
“ fundamental principles of our religion: my childhood beliefs have

given place to the convictions of youth. What | do believe now

! believe through reasoning. | .believe that God will not punish

me if, in trying to understand him, | use reason and intelligence,

his most precious gifts; and | believe that to honor him all | have

to do is to make use of the best he has given me, in the same man-

ner that when | present myself to my parents | put on the best

dress that they have given me. ’

I can say that the constitution of the Filipino family, the Tagalog
at least, is one of the best | have seen, if not the best. You
will remember 1 told you about that German in Wilhelmsfeld;
how he did not invite his son to drink during their trips, although
the unfortunate boy was thirsty. A Tagalog father would never
have done that. Now | remember other customs—of the Scotch: it is
said that when a son reaches the age of 25, his father presents
him with a bill of what was spent on him, and they negotiate, bar-
gain ond decide how the debt is to be paid!

If the present generation does not want to read me because of
fear, | will keep it for the coming generation—but | shall continue
to work.  Maybe those who are to come will be more fearless.
Let us wait. As to honor, fame or profit | might have reaped: |
agree that all this is tempting, especially to a young man of flesh
and bone like myself, with so many weaknesses like anybody else.
But, os nobody chocses the nation or the race to which he is born,
so | accept the couse of my country, confident that He who made
me a Filipino will forgive the mistakes | may commit. My only
desire is to do what is possible, what is in my power, what is most
necessary. '
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SURSURAT RI JOSE RIZAL

Rizal ken Leandro Lopez

Aizal ken Maria Rizal

Bizal ken Maria Rizal

Rizal ken Haria Rizal

BRizal ken Haria Rizal

Rizal ken Mzria Rizal

Rizal ken Xaria Rizel

Rizal ken Marip Rizal

Rizal ken Maria Rizal

Rizal ken M. T. Hidalgo

Rigal ken Saturning

Bizal ken M. T. Hidalgo

Rizal RBada M. T. Hidalgo ken
Satumina

Rizal ken Xazaonone

Rizal ken Paciane

Rizal kadagiti Dadockolna ken
Kakabzatna

Bizal kadagiti Daduckelnn

Puesot ti Surat

Bizal ken flumentritt

30 Diciembre 1882
6 Junio 1895

31 Julio 1895

28 Agosto 1895

25 Septiembre 1895
25 Octubre 1895
21 Roviemdre 1895
12 Febrero 1896
12 Marszo 1826

27 Roviembre 1882
29 Enoro 1883

29 Enero 1883

11 Hoviombre 1886
18 Diciembre 1095

13_Febroro 1893

17 Enero 1883
1 Octubre 1885
Awanan fecha

27 Agouto 1887
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Rigal Kadagiti Dadackelna ken
Kakabsatna

Rizal ken Lucia

Bizal ken Lucia

Rigal ken Lucia

Rizal ken lucia

Reizal ken Delfina

Rizal kadogiti I. B.

Rizal ken B. Roxag

Bizal ken B. Roxas

Rizal ken B. Roxns

Bisal ken Joscfa

Da llercisa ken Angelica ken
Rizal

Fabrero 1886

S Abril 1893
9 Adyil 1896

12 Mayo 1896

3 Junio 1896

Avanan fecha

5 Octubre 1889
28 Dicicmbre 1889
18 Octudbre 1891
17 ¥eyo 1892

23 Octubre 1894

17 Agozto 1896
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Leandro Lopez
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
Maria Rizal
M.T., Hidalgo
Saturnina
M.T, Hidalgo
M.T. Hidalgo
su Madre
Paciano

sus pp, ¥y hhe
sus padres

Fragmento de Carta
Rizal a Blumentritt
Rizal 2 sus pp y hh.
Rizal a Lucia

Rizal a Lucie

Rizal a Lucia

Rizal a Lucia

Rizal a Delfina
Rizal a los K. B.

» Rizal a B.

Rizal a B.
Rizal a B.
De Rizal a

Roxas
Roxas
Roxas
Josefa

UNPUBLISHED

& Saturmina
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De Narcisa y Angelica a Rizal . . .

30 Dic. 1882,

6 Junio 1895,
31 Julio 1895.
28 Agto. 1895,
25 Sept, 1895,
25 Oct. 1895,
21 Nov. 1895,
12 Feb, 1898.
12 Mar. 1896.
27 Nov,. .1882,
29 Enero 1883,
29 Enero 1883,
11 Nov. 1886,
18 Dic., 1895.
13 Feb. 1843..
17 Enero 1863,
1 Oct. 1865,

Sin fecha,

27 Agosto 1887,
Feb, 1886.

5 Ab, 1693,
9 Ab, 1896.
12 He Mayo 1896.

3 Junio 1896,

Sin fecha.

5 Oct. 1889,7

28 Dic, 1889,

18 Oct, 1891.

17 Mayo 1892.
. 23 Oct. 1894,

17 Agto.1896.
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Ro. 1 SURAT HI RIZAL KEN DON LEANDRO LOPEZ

Kadrid, 30 ti Diciembre, 2062

Sre. Don Leandro Lopes
Patgek a Gayyens

Inswatco 1di 20 toy agdama nga bulan ti suratmo ngs
nafechaan ti 26 ti Septiembre ket agyamanac cadagiti ime
padagimo.

Nupay adayoakon ket dagiti naragsac nga sldawco dita
Calamba naglasatdan, uray pay inton agesubliac dita dagiti
sabsabong & mabuybuyac agbalindanton a bungdunga, nupay
nadayagen a panawen a dagiti panglaglagipan caniac napu-
cawdan 1ti lagip ken isip dagiti dadduma nga dabbalasang
& nacasarsaritac, yantangay avan ti macatupngar iti kina-
adayo ket iti panaven, awatek met a siraragsac, uray na-
rigat, iti aniaman a demag & tumaud iti uneg ti naturogm
& panglaglagip.

Id1 pay laeng addaac dita, nabasacon calagiti mata
ken cadawyan dagiti dadduma ngs kinsammoammoc t1 madalin
2 pesamkendas Nge ni Loleng nakitulag ken Condavoa saan
a barbaro canisc, yantangay naalimadamadco iti kinariper
ti panagsarsaritada, 1di dulan ti Diciembre, 1861. Led-
dgangec laeng ta maysa cadagiti tarigagayco awan nagba~

-1-
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nagennae. Ti 11i nga Calamba saan nga agcuxang cadagiti
agtutubo nga nslaing ken naimbag ket saan net & nmatiw no
1d11d1lig cadagiti dadduma nga 11ili, malakeid no maitu-
rong t1 babalaw no apay & dagiti babbalasangtayo agtine
nagda it1 ima dagiti naggagapu cadagiti saball nga 311114,
Saanco nga cayat nga imtunden unay daytoy a bansg ta ama-
ngan no mapasakitan t1i maysa ken maysa cadatayo.

Sapay koma ta addanto gasat da Albino, Carias, Mamerw
$0, Andoy, Simeon nga agarem ken Talla nga « ¢« ¢« RZED
saanco a tuloyen.

No makikallaysa ni Titay Biangue ken Carias, ipalu-
bos koma ni Apo Dios ngs awan ti mapacamak a desgracismece
Siasino t1 anac a makaitured ngae. o o

Agpalemoiis la koman dagiti avanan nsgbanagan $1
pansgararenda ken OGpayl

Avan ti mabalinco nga sawen naipanggep cadagiti babe
bai ditoy, ta avan met ti amamoom cadacuada. lgen tapno
neamnoan ti cadcadavyanda, padamaganca iti sunagmamano.
Adu caedacuada ti napintas, gapu ti mata, agong, ngiwat,
cudil, langa da, ken dadduma pay. Ngem agourangde 4t
naganen dagiti cacastila 1tl exprension wenno sayacsac,
Awaranda ti kinalailo ken kinalangto ti panagruprups, day-
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tay kinasamit ti panagperperreng, ken dadduzma paye. Ko

addaca koma ditoy maumaka koma, ta ti cadawyanmo pumada
unay iti cadawvyanda, Guerra patani - gudat a 4i agsare
dayt Ditoy adu dagiti naimbag & babdalasang & nayanac

ditaj no dadduna adda innem wenno pito nga agarem cada~
cuada nga naggapu dita, ta adadda met laeng a pagayayas
dagiti badbaro dagiti nayanac dita nangnangrona no dita
+i kinsckelanda. Maigiddiat unay dagiti babdai a taga

dita cadagiti taga ditoy.

Itedno ti pakomostac ken Loleng, ni Julia, ni Sula,
Felipa, Victoria, darcona, Titay ken dadduma pay, casta
met cada Albino, Cirilo, Pio, Vito ken dadduma pay a ga~
gayyem. Agbilinca itl aniaman & mabalinac.

JOSE RIZAL



Nos 2 SURAT NI RIZAL KEIi KABSATNA NGA MARIA

Dapitan, 6 ti Junic, L89S

Sra., Dolia iaxia Risal
Aysyatek a kabsats

Inswatko $i suratmo ket naawatac t1 sinagudaynse
Ssanmo nga imbags maipsnggep 1ti amanok ni Comandante ksn
ni Tom.

Pi agas ¢i kurad fsu daytoy:s gunstangca 41 "pomada
antiherpetics™ ket isapsapom calpasan #1 panangtuggom kem
panangsabonmo «

Inswatco ti tsocolate, sinamit, ken cigartillo
ngs impawitno ket azyamanac unay. Nasarakskon 44 tsa Lt4
cajone ‘

Ki Encing saan pay & nagbayed iti utengns) ni laeng
Magdalena nga u'au ni Sitas ¢i nagbayad; mangted ken
Piecal Genlo ti P50 wenno P40, d4iak malsgipen.

Ibagam ken Moxis nge agsao iti Ingles tapno sesnns g Re-
lipatan. Ibagaa met ken Syra. Iucis nga spaman nga seguro-
gk nmabalirnanto ngs idbaon caniac dagiti annacnae

Azingza ditoyen ket agbilinka aitoy kabsatmo.

JOSE RIZAL

Agsuratacto ksn Moris antono mabalinan ti agmUTAT CA-

niso.
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¥L 74ocal Genio imdagana nga ni Sitas P25 laemg $1 1
Sntedmt Singiremon 1ti pirac nga avatennanto dita.



Xoe 3 SURAT NI RIZAL KEN KABSATNA HGA MARIA
Dapitan, 31 ti Julio, 1895

Ayayatek a Sra. Marias

Inawatco t1 suratmo ket naawatac ti sinagudayna.
Inawatco amin ngs impawityo maelacsid t1 bagas & nagourang,
ta avan simmangpet 1;0 saan & dua nga sako laeng. Dagitd
unas dadackelda.

N1 Srta. Be. nga agpacomosta cidacayo, kirunana nga
napukaw dagiti kartidb, Hadalin nga ipawitnanto dita il
sumaganzd a sasakayan ti aparador nga imnalac manen ken
Capitana Venancio. Awan pay & pulos ti nagbayad caniac
cadagitl mautang.

Ibagam kon “manang” Pedro ngs no nadaay ditoy aging-
ga ti Octubre nalalaing ngs urayenna ti bilinco, ta maba-
1in nga umalisacto idiay Penet.

Ipawitandac laeng ti bYagas, asin, sabon, ken sello.

Caassi ni Apo Diog, naisalacanko ni Alperes,

3asasa0 nga ni Suan kinaspana ti maysa nga turay #1
sasekayan gapu kenca gapu ta immayka ditoy a saan nga
umieu ¢i pannacailistam -~ inton la ket cunada, no agyeg-
ca ditoy cadagiti dandameg: « + o HNi Don Cipriano nagsa.
kit ditoy 1di umnay mangala ti pagbayadso iti sasakayan.

-l -



Raipadansg & ni Tamarong natay iti gorigor, 4dda
cano impatawidna nga 30,000, malaceid t1 dagu ken dalay.
Ni Arrieta ken Ins Podro adde ringgorda maipanggep
abang ti dbalaye.
Ipawitanneo pay ti meaysa nga Compendio de Gootrgi'u,
ket ibagam no mano ti bayadna,
Inggescon ket agbilinka.
RIZAL
Pe Ds Itedyo ti panaglugayko cada Srae Tikang, Sra.
Concha, Manang dino, ken dadduma pay.
L¥ta ti ibilincos
4 a cajon ti gas
4 & sako ti harinas
4 nga arrobo ti sabon
2 nga Compendio de Geografid
1l a dackel a carpeta
2 nga cavan ti asin
Ti pirac a pagbayad maslanto iti pacalakoan $i abaka.



No. 4 SURA? KI RIZAL KER SRA., DNA. MARIA RIZAL
Dapitan, 28 ti Agosto, 1895

Aysyatec a Kabsoats

Ingwatco amin nga impawitmo agraman ti sako nga adda
tallo nge O-na.

74 ages nge itedmo ken Marie isu t1 “an" wenno Beg-
get (digo ti bages), pagtugawem iti danum & napudot ket
kelpasanna kumutam. No kayatmo nga ibaon ditoy, sica t1
makamno .

Ibsganr Aita dulsek nga aramidekto amin & cabaelac
tapno maagasan. Itugotne znin a cacspulan. Damagen no
adds nericnana nga nadagsen a sekit ti ulc idi mangrugi
nge cumapuy ti panagkitansg ti sckitns adda iti muging,
ngato ¢1 kidayns. No casts, naimimbag a saan nga umayen,
ts nalebit sganconton ¢ maagassan, nangrons no bdilsek una=-
yen,

Naawatcon dagiti sako nga napukaw; binayadandac ti
sabali nxa sako nga nglacoc la t1 3 - 7. HNHapucawanso,
ngem nelpasen,

K4 Srte. Be agzacomosta kenca ken ni Mexria.

Impawitanngc komae ti Geografia de Filipinas. & saan
e ti Compendio de Geografia. Awan ti maipadamagoo mai-



panggep ti canssaad ditoys natalnacam unaye. 7T nacaring-
goranti la dassit isu ti yasy panagpaagas ti maysa ngs
Castila. Nageakit ti matana (catarata); nsagesen ngem
agingga ita oean pay a nagbaysd, Imbagac nge agbayadto
laeng ¢4 dus gasut a pisos,

N4 Marie sgpawit ti mangostanes ken Nenay. Ni Tom
nagpacada caniace

Pacomostasm ni "mameng® Hino, ni Sra. Concha, ken
ni Stae Tiksng.

No umay nl Tatay icatangannec koma ti meyss ngs elo-
cipedo; no umayda 2itoy kon maanusandanto $1 casasardeo,
saanconto a maparmmot t1 pumsnaw ditoyen ket sgmilmula~
acto laengen ti uray ania bayat {1 panagbisgla.

Toy cadsatmo nge nasyat kenca.

JOSE RIZAL

Agpen iti naganco ni Noris ken ni En. « o Adda Wi-

1inco nga bassit a banniit, "lankin.”



Nos 5 SURAT NI RIZAL KEN SRA. MARIA RIZAL DE CRUZ
Dapitan, 25 ¢t1 Septiemdbre, 1895

Sra. Dna. Maria Rimal de Crus

Aysyatec a cabsat:

Naparagsakancami amin, agraman dagiti ubudbing a
nacaammo nga ni Moris immimbagen. Amin malagipda ni Mo~
rio.

Hadamagco met a masakit ni Tatay. Naimiabag kome
nga mapan agdigus ti danum nga apgad.

Fasayaat ta adda tiendamon ta adda araramidem. Na-
imimbag pay ngata no mangbuangaycayo ti maysa nga dackel
nga almacen wenno pagtagilacoan nga agbubunggoy cayo amin,

Awan ti uray maysa nga nagbaysd cadagiti adda utang-
na caniac, uray usk kedako, (uray siping).

Ibagam ken Moris nga agadal a nalaing ket mangrugi
nga agsurat no macasurat caniac. Ipawitacto ti lansones,
durian, ken dadduma pay a bungae.

E4 Srta. B. agpacomosta kenca.

Ipawitannac ti maysa ngs balkot ti babassit a banni-
it, a cas cadagidi cucuayo ditoy ta adu t1 agbilin. I-
bagan no ni "mamang® Pedro umayto pay laeng ditoy tapno

maisaganac ti balaye. 1
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Ipaaymo nga ayat ta pacomostaam ni Sr,. Claxo, nt
tia Ooncha, ni %¥ia T4kang. Iti sumaganad a correo mangt-
ravitacto ti baston & panglaglagipan cadagiti gagayyen
tayo.

Inggaacon ket aghilinca iti cabsatmo nga Gaan a B~

1lipat kenca.
JOSE RIZAL



Ho. 6 SURAT NI RIZAL KEN SHA. MARIA RIZAL

Dapitan, 25 ti Octubre, 1895

Sra. DIne. Naria Rigal
Ayayatec a cabsat:

Inawatoo ti suratzo ket naawatac ti sinagudayna.
Awan a pulos ti simmangpet ditoy a banniit ket awan net
ti inawatko nga granadilla (passion - flower, mla nga pa-
siflora).,

Ibagan ken "mnamang" Pedro nga no saan na unay a casae
pulan ti panangagasco, saanen nga agbannog nga umay ditoys

antono la ketdi no ipapanna nga masapuloo unau ti tolong-
na sadan to pay la agpabasol ti yaayna ditoy. No adda
sabali nga nangngagas di‘ta nga macaamgas kencusn&i, agpa-
ggas la ditan. Ibagam daytoy cadacuade ken ni Trining,
kot saanmo nge piliten ¢ ursy siasino man nga umay. Ipa=-
panco nga avan ti ayatda nga agasac 1da, isu nga agpauray-
da nga nabayags no ipalubtos ni Apo Dios mabalinco €1 ag-
biag ditoy babaen ti panagsalimetmet., Saanco nga cayat a
masaoda iti casacbayan nga meutangsc ti naisbag a nqkn
cadacuada, nga -g.ngipoononda nga mamagbalin caniac nga
adipen ken makibidiang cadagiti capamamunotacy iti casts
ngarud umay laeng dagiti masakit a macasapul caniac, ket

-1-



8aanco nga cayat nga umay dagiti agpanpanunot laeng 44
ibayadda caniac. Daytoy ti ibagam ken ni "Mamang" Pedro
ken dagiti amammo ni Trining.

No gapu $1 insawangco saanto nga macaay ni "Mamang®
Pedro, ket addanto bilang sadball nga Mangngagas s maca~
agas kencuana, mabalinmonto nga ipacuyog éa Moris ken Tan
cada Tom ken Mate. Mabalinconto nga sursuroan ida, ket
no mapatuloy daytoy agpasramidacto %1 maysa nga balay a
dacdackel ngn pagnaedanto dagiti cacaanacac. Ni Srta. B.
agpacomosta kenca.

Lista dagiti pawitcos

1 nga damajuana nga diro.

2 Tojucanas (maysa bagi ni Sra. Concha, ket
maysa bagi ni Sra. Tikang).

2 nga baston.

Surian a maited ken Sr, Paciano.

lanszones a pegbibingayanyo amin.

Mangostan.
Gidbusacon ket agbilinca iti cabsatmo.

JOSE RIZAL



Hoe 7 SURAT NI RIZAL KEX CABSATEA NGA MARIA RIZAL
Dapitan, 21 ti Noviembre, 1895

Sra, Dia. Uaria Rizal
Ayeyatec a Cabsats

Inavatco t1 suratmo cesta met t1 "Colonia" ken ¢1
sako $1 harinas agyamanac kenca

Maipanggep ti sakit ti ngipenmo, mabalin nga naickan-
ca t1 agas nga adda mercurianay daytoy madlawmo no agkat-
kayatka. Gumatangka ti pastilla de clorato de potasa,
Agmlumagka ti danum a naipaburek a bua. No cayatmo nga
unay ni Moris paumayem laengj naimimbag koma no saan pay
& pumanaw ni Srta. B., ngem pumanaw saj awanto ti agaywan
kencuana (Moris).

Kl Srta. B. agpacomosta kencas

7{ ina ni Lucas cunana nga binayadanna kenca ti utang-
ng ken Prining.

Nsbayagen nga saan a nagsurat caniac nl Sra. Neneng,
wenno da Sra. Sioca ken Sra. Lucia.

Mesansan a sarsarungcarandac dagiti masakit nga ag-
agasac) nagistay naibusen @agiti manokcoe. Agpaucupacto
manen, Ti immuna nga Castile nga inagaesac ti matana bina=-

yadannac ti P200.00.
- 1 -



T4 pagayayamac isu ti panagallawagikj amnok bassiten
(palso palso) cas cuna ni tatay. |
Isardengcon ket agbilinca iti cabsatmo nga saan a
manglipat kenca.
JOSE RIZAL



No. 8 SURAT NI RIZAL KER CABSATHA HGA MARIA RIZAL

Dapitan 12 ti Pedrero, 1895
Sra., Dia. Maria Rigal
Ayayatec a.'Ca.bsatn

Hi Moris dimteng ditoy 1di calman, ngem awanac ditoy
dalay. Cunada nge adayo pay laeng, nagleawen nga nangie
pukkaw a nangitugot ti medias ngas agpaay ken Srta. Brac-
kene Amin nga udbudbbing noragsacda ken nagagetda nga aga-
dal, Ki Moris agsuratsn ket icabesana dagiti adalenna,
nupay diac cayat a piliten unsy. Ni Tan amnona ti agbi-
langen iti Ingles. Itay le nabiit nga simaroan ni Srta.
Bracken., Ki Koris nanglipaten ngem saamna nga cayat ti
pasbac iti sao ti Inglese Ni 3rta. B, yeranidannanto ni
Moris ti sapimna nga pagdigus a cas cadagiti cucua da
Teodosio ken Tan,

Ki Moris saan unay a mabutengen iti baybay. Ipawie
tannacani ditoy ¢i tokwa, balatong, ken tinapa nga ican,
ta no dadduma awan ti masidsidanmi ditoy. Xbaganm ken Ranay
nga igetangamnacanmi ti nalagda nga pagsilawan wenno kinke
ta deytoy edda cadacami narucop ket nalaca nga madadael,.

Inawatml dagiti impawityo ket agyaman cani unaye

Ei Srta. Bracken agpacomoesins kenca; cunann nga saan-
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B0 ngo maswatan no agsurat kencae

Agdlios t1 agngina ken Nanay gapu cadagisi mediass
cunsna nga awan ita ti mabalinna nga pangsupapak.

Ibagan ken Tatay nga agpatpatacderac ti maysa nga
balay a dackel ta naidaga caniac nga umayto kano ditoy a
cacuyugna ni 3xr. Paciano,

Ibagam ken Sre. Paciano nga ipawitannsc no adda pane
nacabalinna ti tagulaway.

Ipapanko nga ni Moris mabalinnanton ii agsurat kencae
iti umay a bulan, ta napaypayso nga ipasnecna unay ti pa-
nagadelna,

Gibusacon ket agdilinca lasng ¢t1 anmsapulmo cadacami.
Saanmo nga pagdanagan ni Moris3 N1 Apo Dios isalakannanto,
ket siac aywanacio.

JOSE RIZAL



No. 9 SURAT RI RIZAL KER CABSATNA NOA MARIA RIZAL

Dapitan, 12 41 Marso, 1896

Sra. Ia. Maria Rigal
Ayayatec a Cabaats

Nailukong ditoy ti surat ni Moris nga nangrugin ti
panagadalna nga agsurat. Ita nalucmegen, pugot, ken am-
mona bassiten 41 2glangoy. Isuna lasng & nalabes $i ay-
aysmme, faray nga taray, ket gapu ta daytoy balaymi nala-
Ca nga aggongon, masansan a matmatnag dagiti dosella,
Nalaing t1i olona ket atiwenna da Osio iti panagicabesa,
ngem ni Tan ativenna iti aritmetica ken Ingles. HNupay no
casta 10 0sio mangativ met cadacuada anin no iti nainayad
a pansgkwenta.

N srta ;.(1) inyaramidanna ¢1 cavesna nga canyamo
ta nalabes & managrunot ti badona. Ipavitam ti callogong-
na nga acaba ti bolongna tapno saan unay nges agngilsit,

Ni Sxta. J« maimbag unay ti panangaywanna cadacuada nga
tallo ket cawesanna ida 1ti camisola lasng, $a masansan

& maawananda ti caloonsillo ta mamurnganda. Ni Moris sg-
sao nga nalaing 1ti castila, ngem nacatulad ti adu nga
biddut sadi Manila ket narigat a maiccatda 1ti ngiwatna.

lun Josephine Bracken



Gibusacons ni Szrta. J. agpacomonta kenca ket aghbie
linka ditoy cabsatmo,
JOSE RIZAL



Ho. 10 SURAT BI RXZAL KEM SR. EIDALGO

Madrid, 27 ti lNoviembre, 1882

Sr. Dn, Manuel T, Hidalgo
Ayayatec a Cayongs

Inawatco toy suratyo iti 19 t4 agdama nga bulan isu
nga nangipaltiinganyo iti macaparag-o nga danag ket maki-
pagyamanac unayj ladingitec ti awan a mabalinco nga maki-
tabano ken makipaghbiang iti sapasap a panagragsac.

Bassit ti maipadamagco cadacayo, ta no maipanggep
ditoy numoc nailanadcon iti surat a naiturong cadagiti
dadackeltayo. Damdamag ti politca makitayonto 4%4 Diario
Tagalo isu nga nangipawitac iti maysa nga warnakane

Nupay no casta ipekaammok kadakayo ti maysa nges na-
aranid a nangayab iti panangikaso gapu ta ipakitana & na-
lateo i casasaad ti maysa nga pagilian wenno nacion. Ad-
da msysa nga mannagna nga italiano nga managan Barghosi
nga sgdinamag a tao nga napardas a magna., HNapan idiay
Zaragoza ket cunada nga inabac ti maysa nga aragones a na-
nagan Bicloa. Nagsalisal da manen ditoy Madrid ket ni
Barghosi isu ti nangabacs ita ngarud dagiti casduan naca-
lucsawda iti pannacaabas ni Bicloa nga cailiandaj kinarme
rodda daydi italiano ket imuborda ket pinalapalda ti bo-

el =



tella, sapatos, tinapay ken dadduma pay. Ania ngats 4
kinuna daydi 1taliano?

Itedyo ti pannakipagladingitco cadagiti familia nge
napucawan ti cabagianda, cayatna nga sawen, cadagiti fa-
milia nga macaawat cadagitoy a cadawyan ti agcacallian,

Agcomostaac ket umaracupac a silalailo cadacay amin
ket maysa nga aeep(l) ken Alfredito, ngn ipamuspusanyo
koma nga aglacanm iti naimbag a salunat tapno tumubo ngs

nakerdat ken napigsa.
Toy cabsatyo

JOSE RIZAL

lusgep® isurat met dagiti dadduns nga "agek®. (C.0.)



¥o., 11 SURAT NI DR. RIZAL KEN SRA. SATURNIKA RIZAL

Madrid,

29 ti Bnero, 1885
Sra. Dia, Saturnina Rizal
Ayayatec a Caboats

Naawatco ti patgek a suratmo a nagfecha ti 14 t1
Diciembre ket agyamanac cadagiti amin nga impadanmagmo ken
smpawitmo caniac,

Ninamnamak ¢i retrato ni Freding (daytoy a birmgas
capade ¢1i aleman wenno ingles) ket iniliwko nga makita
nga maladagae.

Dackel ti amakko nga saanconto nga maabutan a sibi-
biag ni Jose, anak ni Marianito, gapu iti iabagayo nga
aglamlemmiis dagisi saksaka ken imimana, Patiek a saan
a rumbeng nga aramaten a canayon ti danum cadagiti sak-
sakit dagiti ubbing nga agsussuso ket casta met ti ibaga
degiti masiriby ta no 1ti narasi a blagna, silaw a cas-
sinsindi, maicabil ti agas a mangpaksapuy kencusna, nang-
rona no mabayag, mabalin a ti agas isu ti tanexz. Cadawyan
nga araramatenni met ti danum cadagiti nataenganen, cada~
giti sakit dagiti babbai, ken maysa pay saan a masranst &
mabayags T4 patay o patsuden ¢t4 danun nagistay maipada
41t1 patay a maipuun iti lamecj daytoy isu ti ipapatay &

-l ~
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natalna, awan rigrigat, cas it{i nagangtan a candela nga ‘-
agininut a maibus.

Sapsy kona ta isalakan ni Apo Dios, ket €i danum
agservi nga sibugna a saan ket & nanglemaes kencuana., Sa-
pay koma ta dagitoy nga pansgamakko daxrdarepdepda laeng.

Pagyamanance unay cadagiti anin nga impawliimo cas
ti eingsing, dagiti panio ken sandalis. Saanmo nga mau-
ray ita t1 panangsupapakko.

Xpsvitannac ti lista dagiti gagayyen kemx amsmmooc a
natay ti colera ken beri=beri.

Xti suratmo nabasac nga agnaed cayo ita iti sirok ta
ti balay ginatang ni atanud nga Andres. Ania nga sirok
t1i balay?

Ibagan cada Victoria ken Ursula daylay saritas "Ania
ti pagservian ti root no natayen ti caballo?” Uray nag-
cantada idi Pascua idiay simdbaan, gumirsac ta napanunotds
nga araniden laeng ita nga awanacon dita, Cayatco nga
Pagyamanan ida, ngen saan & gapu iti daytoye Sman a na-
samgamit dagidi sldaw a naglabas a nabalinco koma nga pl-
nilit ida nga agoanta ken agtocar ti arps, ta addasc koma
ngsa casla adigi & pagsanggiranda, caopagerigan, iti panag-
sala? Ti nagan nga incabil ni Padl Ingo (Boema, Traford)
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saanco nga ningmmama idi nga padi, agsurok wenno agourange

Padayawac met ti baro nga araramiden ni Loleng, ta
maisupadi i$i anmo nga paggagetanna idi., Diac maawatan
no apay nge i1di addasc dita nge makiasyaysyam kencuans 1
Tevesino saanna nga napanunot ti agaranid ti puto wenno
"bibingka.* Agsusuppiat dagiti damdanag a mapasangpetco,
ngem adda maysa nga nalpangpangrona ket saan nga agbaliws
Patiec laeng a dagiti naimbag a cababalin ken dagiti cawes
nga cadawyan nga arasatenna ummodas unay iti maris ngs gzaul
a nabalitocan arcosna. JTaytoy ti1i rebbeng a maibaga ken-
cuana.

Adsdalec ite ti ftaliano ket mabalinco ti agsaon bas-
sit. Hasamit unay ken nacaayayo ket mapilit ti maysa ngs
sangicanta iti baliksen, Antono agsublimc dits isurukto
xen Ikang tapno lumukneng bassit ti dilana. No ammoyo
koma ti italianc mabalintay ti agsinnurat iti dayte nga
pagsasao, ta ti Tagalog narigat & pasayaaten wenno linte~
gen, ta abusman pay ta nainayadac nga agsursi, manangli-
1ipatac pay, ket agbalin a nakillo gapu iti nacapuy a pa=
nangaramat ken dakes a panagbalikas dagiti cadduac. Ti
copiamc ti Florante nabatic a sean a ginagars 1diay Barce-
lonas awan ti mabalinco nga ucagen a pangidalan caniac
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kot awvan met ti mabalinco nga casao nga BaCAARNIO NgA NAe
laing; basbhasec a maminadu dagiti suratyo. Noumaacon iti
sao %1 cpstila,

Pagyamanac unay ni Yonino ken ni Sra. Sisa iti kware
ta nga impawitda. lgem no bilang ta patienda nga patien-
dac ita gapu iti daytoy, davatec a ssandac nga ipawpawita-
nen ti kwarta., Naimbag daytoy itl pegegapuanne ngen nale
daang ti pagbanagonna., Dagidicy dadduma nga cacabsatco
nge evan mabalinda nga ipavit agsskit t1 ricnada gapu 11
casasaaddn. Ket no agpawitds met o pangtulad laeng cada-
gitli dsdduma, diacto mabelin nga awaten a saan a dunakes
ti ricnac, ta ti itedda pagouranganda iti pansgbingda.
Piac anmo no maswatands nga nalaing ti caystoo wenno mabae
linco nga saven; dawatec ngarud nga ipaasymo nga ayat ta
ilawlavagmo cadacuada. Maysa pay, uray bassit ¢1 pension-
co nga binulan, umasnay; apay & kessayanda ti gastoenda
tapno maiccandac? Ko adda pannacasapulco, agdavatactos
Cedaciti sgcacabsat a ¢as cadateyo saan a rebbeng a sowen
ti casgpulanj ammotayon ti panpanunoten ti tunggal naysa.
Masanson, sasn nge anin a nainbag a terigagay ken naiabag
a pakirakem macapataud iti nainbag a pagbanagan. Umanay

caniacon ti lailo ken ayatyo anin.
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Allusdanyo nge nalaing ti bagbagiyo tapno agkikitata-
yonto manen, cas cadagidi panawen nga agpaspasiartayo
idiay carayan nga naka “payati," 181 agdidigustayo idiay
Pansol, idiay Prinsa, 1di azgpagpagnatayo nga agiinum ti
tuba wenno mapmapantayo iti tageban wenno coral ti ikan
wenno idiay Mainit. Diac ammo no apay nga umay amin da-
gitoy 4¢4 lagipco. No siac a maysa naannadac unsy, Safu-
co nga cayat nga adda gapu da Nana ken Tata nga gumura
caniac. Idi calman, 4143 nagsapuac 1diagy pagpapukisan,
sinanebnac ti maysa nga %$a0 nga gandatnac e tokawan. 4wan
dnaramidco no saanco la nga induron ken nangyadayo oaniace
No idi koma, diac ammo no ania ti inaramidco nangrona ket
nacaiggenac ti baston.

Agpen ti ime ni Tota ken ni Nanz 1t naganco ket axa-
copem dagiti cacabsatta. Agpem ni Millong (no saanen a
pangkis), da Xcang, Tonio, Delfin, Chabeng, Jose, ken
Predinz, napintas nga ubing nga agmatmate nga ces tegs
Europa.

Cumuczta dagiti dodduma nge cacabaglantayo, dagiti
acin a babbalasang ngs amammoc, nangrona &a Yoleng, Sula,

ken saball pay, no Dandoy, ti Cura, ni Padi Ingo, ni 4Adi

Colose ken menong Yinforoco.
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Gidusacon, ket aracupennaca.

Toy cabsatmo,

RIZAL



No. 22 SURAT NI RIZAL KEW SR. HIDALGO

Madrid, 29 ti Bnero, 1883
5r. Dn, Banuel T. Hidalgo
Ayayatec a Cayongs

Habasac $1 nadayaw a suratyo a naitipon iti surat ni
cabsatco ket mantangac unay oadacayo iti pannacalagipyo
canimc uray saan a nagsursurat ti asawayo. Uray siac met
saidibusanac ti pagminasan ti palawag ken damag, ta nai-
lanadds aninen 1¢ti surat cadagiti dadackeltayo ken ni
nainbag a cabsatco nga Nenengj Bupay no casta pamayac a
BACASAYRCACY0 it sumagmamano ngs aagustoanyo.

74 godierno ti Francia madama its nga agsagaba 181
nayss ngs pa.rtont.nnno crsis a cuna, ket cas madagsen a
paricut macapataud ti patay wenno pansgpaungars asamakek
unay nga sumubli manen dagidi nacssang & nsaramid i1di 933
sdds maysa ngs pansgianag ken panaglablabes ket saan &
iagidawen no pataudendanto dagitoy nacasang a pagbanagan.

21 madams nga gobierno awan met ti maigayatns ngs
pangpatalged iti talna, Nunes de Arce, ministro de Ul-
trazar, adda dadackel a panageana. Sapay koma ta saanda
nga ubbay nga asuc wenno angin nge aglabas,.

P4 general nga mapan dita iou ni Jovellarj isu na-

-l



2=

imbag keno kunada ngem adds secretariona,

Dagiti pammassyaat o sagudayen dagiti Codigo, cas
kinuna caniac t1 maysa ngn abogado, ni caano man saandan~
t0 nga matungpal, usina, gapu ta pammasayaa$daj maicadua,
gapu ta addatayo sadi Espana ket naglabasen dagiti pana-
wen ni Alfonso Xj ket maicatlo, garu ta politica ti adda
4831 olo t1 amin a tao. ¥o urayen ti napaut a panswen,
dayta dackel a namnama dagiti nsanmus ken nasadut agars-
siddanto met t1 dagida ngs pammasaysat, ket maysa pay,
yantangay rusangrangaytayo nga inaldaw ti psghbanagan isun-
40 t1 panangpasaysat cadsgiti pamsasayaat.

¢4 panawen ditoy nacaayayat; cas dita no panawen 41
pascusj sumagmanano nga sldawen nga rimrimuarac & saan a
nACACZAY «

‘nqta. laengen, comosta dagiti gagayyem a tags Batan-
gas, agep ken Freding, naimbag a panagalusd, nstacneng
ken nacanatad.

foy cayongmo nga nsayat.
JOSE RXZAL



Noe 13  SURAT BRI RIZAL CADA HIDALGO KEE SAPURNINA

Berlin 11 $i FNoviembre, 1886
Calle Jager 71 - 111
8¢« Do Manuel 7. Hidalgo, ken
Sxae Dae Saturnina Rizal de Hidalgo

Ayayatec a Cecabsats

Nupay nagictay amin a damag a maitedco nailamaloon
cadagiti suratco nga naiturong cadagisi dadackeltayo, sa=
an nga umanay daytoy a panggapuac & saan nga agourat ca-
dacayo. Cas ammoyo ngatan, addaec Aditoy Alemania nga
agpagpegna iti ciudad ken ciunded, 111 ken il1i, tapno sa-
rungcarac dagiti letang ti pagsursuroan, dagiti pagadalan
dagiti 11111, Qagiti pagnaedan dagiti ministro t1 Idos,
dagiti simbaan, ket masansan pay, calpasan ti sermon &
catolico, imnok met iti simbaan dagiti protestante nga
dumngeg iti cascasaba, ket no dadduma .1nnac pay iti sina-
gogn dagiti judios amin a mabalinco nga paca.atiala.n bas=
8it, tapno maiserrecconto dita Filipinas ti mapaliiwco di-
toys a2dda sumsgmamano nga napintas ken naimbaz unay a cade
cadawyan, oas pagarigan dagiti raarambac ti Pascua, ngs
siayatacto nga mangsarita ta awanda idiay Egpana ket sa~
anyo ngata aga nabasa cadagiti pagbasaan 1ti sao ti cas-

-l -
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tila. It1 carabdbiyan ti pascua, masla iti cabakiran ¢4
maysa nga kayo ti pino, ket mapili daytoy a cayo, ta abuee
man pay a nalinteg, nagistay isisu ti kayo nga caan a ma-
regreg t1 bulongna bdayat t1 invierno wenno panawen ti
lamecs agbiddutac sa no cunac a bulong, ta saands nga
bulong no ssanda ketdi ngs casla babagssit a lansa wemno
dsgume Maarcosanda ¢i1 sumilsilap a banbanteng, papel,
silaw a babdassit, ¢tirtiris, simnamit, bungbungm, confite,
ken dadduma pays ket iti rabbi maipakita cadagiti udude
bing (s Sman a nacekita ti pannecaisaganads) ket manglic-
mot iti kayo isu ti pacasaramidan ti rambac ti familia,
Eaisasao ket nabasac met, nga idiay Inglaterra mangibi-
tinda ¢1 sanga ti maysa ngs mula nga naganenda $i mistle-
308 wenno gui 81 sao ti francess no maysa nga baro ken
maysa nga delesang macabatogda 1ti bedsen daytoy a sanga
ket ti lalaki saanna nga ungoen ti dabdal agbayad $i mule
$a wenno mangted ti msysa nga regalo wenno parangkap is8
balasangs gapu iti daytoy e cadawyan adu dagiti bhadbbaro
nga egpegpagna cadagiti calcalsada nga nacaiggen 1¢1 sa-
nga t1i Mistletoes 1o masarscanda ti maysa nga napintas

a balasang unasidegda, ungoenda, ket no 44 dalasang tuma-
ngad, ket makitana ti sanga t1 Mistletoe iti ngato ti olo-
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na nga intayag ti maysa nga mtnrod?bm, unisenm, aguli-
mec ket avan tagarina. Daytoy umno unay iti Ingles.
Dagiti cadawyan & nsokitac idiay Espalia ket nalabit
tinawidtayo cadacuada isu t1i panagsida ti ican s naganen-
da ti m(l) ken asado nga pavoj pacakitaan a dagiti
cacastila ssanda ngea icancano dagisl pacaragsacan dagiti
maladaga ken uray pay dagiti agtutubo, saanda nga icaso
dagiti pagayayaman no saan a ti maipaay 1ti ducait wenno
4ian. Ta cunada ngatas agsapultayo ti pagragsakantayo
ket macaammo dagiti ububdbing ken agtutudo nga agbiroc $i
pagayayasanda no mabalinda. Ket kinsagpaysons, sapulda
nga sapul, isu ti gapuna nga ti kinaubing ken kinsagiu-
tubo sadi Espaia awsnanda ti macsallucoy a cadawyan a
nadalus a masarac cadagiti 11114 sadi Amianan cadawyan
ken oababalin a macaayayo, awanan allilaw, awanan dackel
a pacadansgans amysa nga balasang & natacneng BaAgRAZDA
nga isisuna cadagiti calcalsada aginggs ti a laa dies
wenno a las once $i rabii, nga awanen pulos ti pagpegfa-
dannaj nmaysa nga napintas a balasang, naimbag sursurona,
nabaonang, agviaje iti adayo nga agbitbit ¢t1 bassit a

lxca.n a nalabbaga ti olona nga macalapan idisy Bahia ti
Biscay; sea bream iti ingles. (C«0s)
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balkoty nga yan i casangcapanna ket awan ti peggadna nga
anianang wen ta dito;} maited iti tungzal maysa uray ania
41 Savenns t1i carbenganna wenno paggartemannsj ket saan
& cap cadagiti dadduma nge dngdage nga scan a mapalugodan
dagiti ududbing nga agayayem a siwawayawaya ket mapilitda
ngs eglualo ti rozarioc ken novena dagitl nacacassi nga
maladaga nga arigna la nge egbugsotde t1 puypuyatds nga
dida maswawatan ti mapaspesamaki pegpapananns antono ade
dazndan nokem aglualo pay lesng & cas panaglualoda 141
ubbingda nga dids macwawatan, agdungdungscda, vennc dakes
t1 panpamunotends. Awan t1 banag 2 macapucar no caesn a
%1 panaglablabes, kot no maipanggep 1ti lualo mabalin
nat ti nalaboes menno abusoe

Altoy a sinmuratancayo nga avan met nasasao ket inae
ranatco ti uppat a panid ti papel; dpakitac a mabalin ti
agsurat uray swan ti ipadpadamags 1ti casta ngarud azgtle

ratcayo met caniace

Toy cabstaya,

JOSE RIZAL



loe 14 SURAT NI RIZAL KEN NARANGNA

Dapitan, 18 ti Diciemdre, 10895
Ayayatec unay nge Inhs

Naaamoacs iti suratyo 1di 14 toy agdama maswatac &
nalaing ti butengyo nga dua ken Tata maipanggep it1 ipar
panco idiay Cuba, nupay no casta, cas kimnayo a naimdag,
rebbengtayo ti agtalec ken Apo Dios, Agingga ita inspla-
cannac cndagiti amin o peggad. Apey & saannacto nga ili-
sl cadagiti masacbayan s peggad? Binslbalivan ngarud ¢1
nagkiddar ta avan met inawatco nga sungbat ti immuna ngs
panagkiddawco.

No awan ti mangngeganyo dita penggep ti ipapanawco,
tarigagayac koma ngs igatangandac ti mayca nga bicicleta
& sman unay a dakes sean met unay o nasayaat a sean nga
eglabes t1 P100 ti bdayadns. Ni Pepe Leiva ipaayna koma
nga cassi ta igatangannac ti =maysa nga mabalinco nga pag~
sarungear idiay 11i - sean uney a nasayaat saan met unay
adakes, Ti kwarta ipawticonto 1iti sumaganad a Corrso &g-
raman POO nga agpesy cedacayo ken Tatae

Msawatyonti P50 nga aggapu Cspiz, ken P60 nega aggaspu
Zamboanga nga ipawit dagiti agagasace. Adda kwartak aitoy,
Nngem AWan pamuspusac nga agpawite

-1-
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No ni Schadenberg mangipsrang ti baxro nga kwents cas~
$a met ken Sxr. M. d¢ los Reyer, ipaayyo nga caasi ta daya-
danyo. Bayadacto.

Agyamancan unay iti jamon, arac, mantequilla, ken
dadduna pay ngas inawatni,

i1t1 daytoy a correo mgipavim t1i maysea nge cajon
a nasglasud cadagitoys

1 Romana Americana nga iparangkspko ken Sr. Paciano.

1 nga saco $i cacao nga agpsay cadacayo dita.

2 nga botella ti manteca, meysa para cadacayo ket

maysa para ken Sra. Sisa (sin falta)

4 a botella ti achara para cadacayo ket maysa para

ken Sra. 8lsa.

1 nga piesa ti sinamay nga maited ken Trining.

T4 manteoca ken botella $i achara ibaonyo koma nga
saan a bumorong ken Sra. Siea, Dagiti dadduma nga botel=
la ti achara ibunongyo iti caycayatyoe.

Daydi abel nga aramiden a sapin nga impawityo caniaoc
nalaco nga naimbag, pesets ti maysa nga vaTrae Ko macaipa=
witcayo ngarud ti dadduma pay nge abel & cas idi imzuna
wenno nasaysayaat agraman pategda mabalinmi $1i agtagilaco
bassit., Saancayo nga ipawitan ti diro ta saan pay a nap-

no ti damajuana,
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Ho cayatyo ti gumatang 44 maysa nga solar wenno daga,
ibagayo caniac ti pagourangan ta isapulac. No saanac a
pusanaw, panpanunotec ¢i gunatang ti caniogan nga yan $1
4,000 a puon, anin 4 xen 3 ¢1 tawendan, nga agpateg ti
?1,500s Urayec a ni cabaatco nga laleki maiccannacto 1
kwarta calpasan ti pannacalaco ti azucar. Patiec a naime
bsg & pagapitan.

Pangagas ti sakit (erisipelas) ni Senor Hino, igu-
pangunamco ti acido borico, tallo nga gramos it1 100 &
gramos ti danum, a pangbugeo.

It1 sumaganad a Correo, Cas nasaoc, mangipawitacso
bassit $1 pimac. Adn dagiti agagasac nges adu cadacusds
Exatis (avan bayad).

I4i 8 daytoy a bdulan, ni Sr. Comandante nagpasada
1d{ay Casa Real isu nga nakitsbunoac. 4du dagiti ayayas
ken dadduma pay.

Daytoy lasngen, ket agepec ti imayo ken ni naiadag
& Tatangco ket itarigagayasncayo t+1 naragsac a pasoua kea

nainbag a baro nga tawen,
Toy anacyo

JOSE RIZAL

21 cajon saanna nga casapulan $i papel (conocimimnto,
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invoice), agparangcay laeng iti oficial (eobrecaxrgo) #1
vapor Brutus ket dawatenyo ti cajon a nasuraten T, Ae
Addanto net 2100,

Itedyo coma ti PG cas aguinaldo ken ni inanacco nga
Antonio Lopez.



Bo. 15 SURAT NI RIZAL A DI PAY NAIPABLAAC CADAGITI
DADACKELN A KEN CACABSATRA

Heidelbverg,

Yedrero, 1886

Karle Strausse 16.
Ayayates a Dadackelco ken Cacabsatoos

Nalabit naawatyo ti naudi nga suratco ket dacayo
amin naimbag ti salunatyo cas canayon nga isu ti tariga-
gaycoes Mapan itan nga $allo nga aldaw a sinarungcarac $1
Clinica Oftalmologica ti ciudad (Augen Klink) ni agdindi-
namsg nga oculista, Dr. Ytto Becker. Saan agidinamag a
cas ken Dr. Wecker idiay Paris, ngem ditoy Aleamania amam-
moda unay ket adu dagiti pagbassan & sinuratanna. Sannyo
nga pagsucaten 1ida.
T4 damo bassit laeng dagiti sao nga maawatac, ta

ti pagsasao nga deman narigat unay gapu it saan a cadaw-
yan a pannacabukel ti maibalikas, ngem ita mangrugi nga
maawavatacon ket pamayac nga iti lasud $i innenm a bulan
macassoakton a nalainge Ditoy dagiti mapaspasanac $1
panagbiag saanda nga nariocut a cas idiay Paris. Nupay
adda 24,000 nga agnaed ditoy, manmano dagiti agsakit ket
maymaysa ti Clinia, Ngem 4diay Paris adda cano uamili mga
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2,000,000 ket adu dagiti oculistas wenro mangmgages ti
matae Antono adda uminay nga masursuroc maipanggep iti
dackel a rangay ti ciencia germana kot macasoacto nga na-
laing ti aleman innacto idiay Londres wenno agit;kiacto
ddiay Pariac, daydiay ciudnd dagiti mesirid ken canayon &
yan ti ayat ket agadalacto dabaen ti cadamnan a profesor-
©0 nge nangyunayunay iti panagsublic isu nga naicaric nga
aramiden, Xtay nadiit pay, gspu Lti isasarungcar ti ma-
ayayat a mansgdaniv nga aleman, ginangtanda ti Castille
cadagiti apuy a kwitis, Nogistay saan a madalin a patien
ti maysa nga sleman nga castillo nga sitatacder dagidi
nasilavan dayst ti raobac ti fiesta. Ditoy ipaltogda da-
&iti sangapulo ket lina wenno sangepulo ket innem a kwis-
tis nga gaan a nauni nga adda apuyda nga nalabaga ngsa
mangsilnag cadagiti narnarba ket nakita a nalatac uray
dagiti nailet a nagbabaetan, maiparang dagiti sniniwan,
diding, daldalan, ken dadduma pay agrazan nabati nga caan
a narba. Napintas a mabuya iti tengnga ti radii dagiti
naindaclan a narnarba nga agmaris $1 nalabege ken nangt -
sit. Ti disso nga pacaibulusan dagiti kwitio saan &
askita., Dagiti sgtutubo nge agadndal simursursurda da-
giti calcalsada nga naca iggen ti gumilgilaysd nga apuy
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gapu t1 pannacaranbac ¢i naganenda ti "Elektox,™ isu nga
saan a nasnanmoan t4 eaanco nga naawatan ti atiddag a
panangilavlaveg ti tinudinganda nga cumyog caniao itay
bigate

Itay napan a Domingo sinarungcarac ti castillo. T4
nangcuyog caniac isn ti maysa nga daket, nalinteg, nasi-
dunget ti rupana, nalidasy ti timecna. Caarigna t1 mayss
nga aniniwvan cadagiti marnarba, maysa ngz alalia ngn sg-
naed sadiay, alengaleng ken nabaybayan. Dagiti diding
nadaddsdnelda, dagiti estatus natuktukkulda, ket dagiti
arko agbirdirrida kot kalkalatkatan ti lanut d2agiti nag-
babaetan ti diding ti castillo., Ti beket & nasidunget
%1 rupana ken naliday ti timekna intudona ti 81114 dagiti
negserservi ken npgayayananda; adda sals ngo pakaawzatan
dagitl agvicitas ket iti sabali adda ti disso dagiti pag-
basean & kasiping ti bessit a silid ti pagadalan ngs ade
daan dackel nga orno ngs napno pay la ti naicurcurit ngs
pannacapapintasna. A4d4a sala nga pagtotongtongan, sals
ti pangocoman, sala dagitt Ingles a nacaranbakan ti pane-
nakinsawa ti maysa nga primcesa nga ingles, cosina nga
pagasesaran ti maysa nga bukel a vaca. T4 nalawa nga
paginudoan iti babaen dagitl dadackel a simdburion nasayast
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pay laeng. Addao met ti pagbaludan, ti toxxe nga walo t4
bangirna, ken dadduna payeee No dadduma lasatenni dagitd
nasipnget, nailet, ken nababe nga pagususuken, ulienmi
dagiti agdan ket sumalpakami {t1 nalawa nga sala nga ti
stepna taptapayaen dagiti nagbakkug a pannaksadigina. Ko
dadduma adda sumingioing a silav a manglawag cadagiti ma-
caladingit a maruprupsa nga daan a palacio‘dagiti Condes
alatinos, o nagememperador dagiti dadduma. Sagpaminsan
maluktan $1 ruangan ti pagpegnaun, pagserkan a nasipnges
ken nadameg nga agturong iti eilid ti pagbaludan, Maysa
met & s8ilid & bassit a, naladbit, pagyanan ti agtagicus
ngn babai 1ti castillo. Makite t1 agdan nga agkivkivaweg
nge nailinglinged cadaogiti narnarba ken nagbabaetan +1
aninivan ti dalan iti uneg ti daga. Iti uneg ti oastil-
lo maurnong dagiti dadackel 2 baril ti aracs ti cadsdac~
kelan maysa ngs vara ti catayagna (3 _pigs) ket nasurcc &
tallo ket cogudus nga vara (21 _pies) ti kaakabana ket ma-

laonna kano ti 236,000 nga botella ti arsc, ket pansysk
pudno daytoy ta 1ti rabaw t4 akkudbna macapagsasala $1
1ima nga agparis nga sumasala. Itl museo (dagiti datdate-
lag) adda dagiti ladladawan dapgiti amin a sinacup dagitd

catanokan dagiti natanok a nagnanaed iti patacder, lal-
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laki ken hadbbail, ken dadduma nga saan a macuns nga natane
oc a cas cadagiti retrato dapgiti umili nga mayanac wenno
nagnasd 1diay Heldelberg a cas ken von Melanohton. Idiay
nakitac ¢4 ladawan ni Lutero ken ¢i asavana, ni Catalina
des Roca ken ti singsingna 141 nagboda nge addaan naspintas
a8 langa, ti abdbung rupa (mascara) ni Xotsedur ken sugadns
nga nangpapatay iti meysa nga estudiante ngem calpssamns
naputol ¢4 ulona idiay Menkeing ti buoc ken darana addada
nga sidndulin., Nakitec met ti maysa nga surat ni Mexiscal
¥ey, Fichel, Tugue de Elchingen, Principe ti Yoskva (1769-
1815) 3 (napapatay 1ti camendisnanna), ti pasaporte nga
pinirmsan ni Luis XVI cadagidi naudi nga oldar ti paneges
rinn, ken dadduma nge insursurat dapiti tattao nga adda
dackel wenno bassit a pategda. Cadagiti adu nga retrato
adda dua nga bumdeng a saritaen ditoys mayss isu t1 re-
trato ti maysa nga badbai nga azul ti dersna, nga naiparang
ti kinaubingns ken kinabsketna. Ti umna iparangne ngs
tanda ti kinapintas - makaayayo, naternaw, ken anemmaf

¢t maud4 iparangna nga cac mayse nga bruja, manggagamud
a mengipalagip iti nalaad a langa t4 maysa nga baket nga
inaramid ni Pusson i1ti Pasig it maysa cadagiti atidlsg

a danivma nga mangsarsarita 1ti sayita dagiti &us nga ag-
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gayyem, Casta met a makita degiti cadamnan a ladawan &
dinaydayaw ni natangsit ken nsulpit nga “Elektor" nga, na-
labit, tumakder ket agparintumeng, calpasan ¢ti panangipa-
tayna iti dusa ngz mapapatay ti nacacasi nga parsua. Ita
awanan ti sglugau iti sangoanan dagiti ladawan, uray ti
camatdianan nga anac ti 111, uray i pababeon cadagiti
nalatac a minatay.

Inton bigat umalisac ti pagnaedan ket innacto idiay
ludwigsplate 12, asideg iti Universilad. T1i psgyanac
adda naananay a servicio, silav ken pagimmdoan; agdbaysdac
$1 tallo nga duro ti mecabulan wenmo 12 nga marko, (Mayss
nga marko nga pirsc nga isu ti kwarts nga balitok ti ca=-
daanan a pagarian ti Alemania agpateg $1 23.8 oentimo).
Idinto nga agdama ti panawen ti lamw, adadu +1 magastoc
no siac ti gumatang ti isungrod nga agpamsy iti paginmdoan
wenno pagpapudot. Manganacto iti restanzrant $41i aldaw ket
idiay silidco iti rabii, isu nga cadavyan ti Aleman. May-
sa nga tasa ti toa, tinapay ken asntequilla, Pamayac nga
1t1 castoy nga aramidec mabalinoonto ti agbiag nga aggns~
to ti 25 nga duro ti macabulan a pagbayad 41ti canec ken
pagdagusac aginggs iti arinonos t1 4bril isu nges pannaca~
awatco iti pensionco nga tinanlan. Ti cagudua ti sldaw a~
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ramatec 8 pagsarungcar cadagiti dicso nga pacasursuroane
Mamindua bayat ti maysa nga lawas mapanac idiay "Bier~
braurie” wenno paginuman ti cexvezs ngan makitongtong ca=-
dogitli gagayyemco nga aleman., Nasaosiac t1 tallo nga
duelo idiay Hirchgasse, ket nagsscsiac t1i 20 wenno 30
nga &uelo. Tunggal duelo, 7 wenno 8 wenno O a tattao da-~
giti agkakadbil ket daddumn cadagitoy adda nasugusgat ken
nagdardaya. IXIti mayss nga duelo, mysa adds innem a su-
gatna, no dadduma awan ti masugston. Sagpaminsan agca~-
cabilda nga avan gapgapuna ta dagiti mangigannunat awan
sabali no saan a dagiti managan "pairines.® Cuna dagiti
estudiante wenno agadadal a ti duslo isu ti pangipakita-
an $1 kinatured ti tunggal estudisnte. Ditoy dagiti
agadadal nadasigdasigda iti lima nga bunggoy (Cnerpos es-
gudiantiles) nga isu dagitoy sumsganads "Vandals,™ 'Ves-
paliang,” "Saxoberussians,” "Rumanians,® ken "Susbiano.”
Adda pilida nga capa nga nadumadums nga mariss nalabaga,
verde, puraw, azful, ken kunig tapm malasin 1da. Saanda
nga mabalin & patien & cumappunac it maysa cadagitoy a
tunggoy. Oayatco koma ti agyan ditoy 41¢41 uray macatawen,
ta adda alagaden a panagyan iti innes a bulan a pannaca-
palpaliiw. Dagiti gagayyemco isuda dng4d44 "Susbians."
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Nalamec unay ita ket mabuybuyao ti dimmatu nga danum wene
no hielo nga nadumaduma dagiti oimnaxming a langa, casla
TOSAs wenno perlas a mangipasirmata iti silnag ti init a
napnuan imnas ti marisna.

Yarigagayac ti nainmbag a ulniaatyo ket inanamaec ngs
441 lawnd ¢ti umay a tawen, agkikisataytc nanen, Cumsta
anin a macalegip caniace

Toy anscyo ken cabaatyo

Je RIZAL



Noe 16 SURAT BI RIZAL CADAGITI DADACKELNKA
KEN CACABSATRA

Madrid 17 ti Emezo, 1883
Ingongotec a dadackelco ken ayayatec a cacabsats

Handpud naudi 141 30 ti Diociembre itay napan a tawen
agingga ita nakitac dagiti dadduma nga banag a maicari
nga ipaltiingco cadacayo nga seggabassit nga saan a page
pasimdeyaw tapno adda pangapapatanyo iti dasytoy a pagtue
rayan ken ili.

T4 umuns nga aldaw ti baro nga tawén napalaloan ti
sarungcar, tarjeta, kableaw, parangcap ken dadduma paye
Ia4 maicanem, aldaw dagiti tallo nga Ari, 1 ramdbac agawas-
nen malacesid t1 panagdacdakiwas cadagiti calcalsada, laaw,
ririduk, cas cunaenda, a panagbirok cadagiti Ari ken panag-
parigat cadagliti gangannaetj pagyamanan t1 naimbag a Con-
de de Fligueras, Gobernador ti Madrid, ta nagiparit i
nga saan unay adu dagiti naslas a naarsranid.

Babaen ti pannacatinnag ti Ministerio kea ipapanaw
ni de Leon y Castillo, a lineddaang unay, ti Junta nga
mangi turturong 1¢4 Circulo hispano - £1lipino napancami
nagpakads kencuana ken nangybkas iti leddaangmi. Calpae-
san t1 sumagmamano ngu aldaw napancani idiay Hinisterio
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de Ultramar a nangcablaaw i$i baro nga Minissro Sr., Nuhes
do Arceas Itl caszta natay ti Axil Aagbiag t1 Arit Rigrie
gat ¢ti biag, ZBaawatco ti surat ni Silvestre katv naldaar
ngac unay ta awan ti mabalinco nga itulong ita. Barbaro-
ac pay laeng ditoy ket awen pey la ti umdas nga pannase=
ammoc a mangirugl mayse pay casapulan ti pirac ken smadae
T4 Ari nga nangigunamgunam iti Ministro de Guexra Marti-
nez Canpos ti mayea nga Militar nga sgsaad dita Filipinas
napauray ti bagina, Anus ken namnanat

X441 walo ti mabilang, naglukat dagiti claso ket si=
mublianm? dagiti naisardeng a panagadalni. Fangrugl ngs
nagtudo ti casta unay, ngem ti nasao nga tudo arbis ken
ticatic laeng no cadatayo dita, iti lawud ti maysa nga lae
was., Degiti calcalsada napnoda $i narugit ken napigket a
pitec, ti depgc nagalis, ket itd nagbactan dagiti dasn ken
maruprupsa nga paglaslasatan adda dagiti pilpilav nge Ca-
arig dagiti paglugnakan ¢$i nmuang. Simzaxuno ti lamesc &
sunrsc agingga iti pate ¢1i tulans nga awan pangyapalan.
Nagalas t1 nagbalinan ti Medridl Dagiti igigld a pagnsan
ken dagiti calcalsala napno ds cadagi$i paypayong & maka=-
bulding dagziti nangudel s murmurdongds. Ket tsan a Bapu=
puutan unay ti angin & mongbaliktad ti payong a dacsanga-
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sat ket agbalin a nacacatoatawa: wenno nacacaasi ti casa-
saad ti akinoucua iti nalapit a payong, Paglainganns di-
ta no agtudo, agtudo nga naimbag ngs agservi nga mangda-
lus cadagiti calscada ket dagiti balbalay adda calasugan
& pagtarayan ti danum, ngem ditoy ti tudo agtartarakitic
ket cas cuna ti Tagalog matang Europa. Ket dagiti warnae
kan agsaritada nga nagbaguioj ngea ania ngs baguiol

Idi Lunes 15, adda baasit a fiestami iti dalay ni
Don Pablo Ortigs ta pannacayanascnas dagiti nagoormong
sadiay camduan Flipino camis Calero, Wipoli, Figueros,
Lete, Paternos, Tillanueva, -Gonsales, ken siac} uppat sa
laeng ti saan & taga dita.

Idi rabii adda sala nga nacsabbong rupa idiay Alham-
bra ket napanac & nakicuyog cadagiti dadduma nga cacal-
lian, Iddiay nakitami (ket amin a tao idiay teatro binu-
yada 1da) dagiti tallo nga babbalasang a nadaeng unay ti
panagcavesda nga cas cadagiti cawes ti £il4pinas <dua ca-
dacuade nagoainds iti aglayablayad ket maysa nagayramat
it4 tapis wenno bidanzgy nupay impapanco nga saanda unay
ammo ti nangicawes a cas cadagi$i napaypayso nga sannad &
babbal sadi Malate, Ermita, Santa Crus, ken Binondo, ta
dua la cadacuads ti Filipina, ngem nupay no casta impapan
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ni ida nga natancc ken nadaeg. Imparparangguyodda ti
runinatrimat a oain a nalabbaga ken puraw, amarillo ken
purav, morado ken purawy bado nga jusi, ken panio nga
pifia nga nagsidsiddaaran t1i amin a naitabuno. Adu 1
SaAn a nacaanno no anlada nga cawes, no cawes ti taga
Rusia wernno Canada.

Ita aldav 14 Son Antonio Abad ket dagiti durro, m-
1o, caballo ken dadduia nga ayayop nga addaan dus ken
uppat & saca napanda sinucnalan i ladawan t1i Santo tap~
o mabendioionanda., JNapateg unay ti panagcawes wenno
pannacaarcosdas diac ammo no ania t1 pangiservian dagisi
ayayop cadagiti bendicion ken indnlgencia no cas cunaenda
avan net ti cararmads ket dida met mapagurs wemno saisakit
t1 Dloc. Ngem Digbigmda nga isu ti santo dagiti ayayop)
mabalin nga Quuteng ti aldaw & dagiti batbato addanto met
maysa nga pagiatonands, Agrangay cayo dita ket isapulane
yo met dagiti nnang ti santods nga nangiliklik cadacuada
4¢1 dannog ken buis., Tuladentayo dagitoy masursuroan a
cadcadavysne. No dagiti tattao nangrona dagiti babdbai di-
%oy sgdatonda 1ti saim, nsimbag, isu nga tattao - da ket
arids ti amin a naparsiag dagiti ayayop agdatondanto iti

Dlos, ism ket ngarud nga ayayopda.
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Ite iou met ti fiesta ni Antonio Paterno ket nengi=-
gayat iti pannangan.

Addanto 1ti mabiit iti sidongnmi ti agdindinamag nga
aggitarray Canony iti lasud ti sumagmamano ngo taven ma-
balin nga isunto ti calaingan ditoy Madrid.

Agparetrato cayo coma nga dadackeloo ket ipavitandac
t1 retrato ket iti casta sddanto a cancanayon caniac ti
langayo nga anac ken inac & ni caanoman saan a mapunas
41 lagipco. Daydi inaranidco nga busto idulinyo tapno
inton sgsubliac makitacto ti panagbaliw ti langa ti aya-
yatec nga ama.

Bendiocionandsc ket dicay patien a malipatancayo uray
anton caano mans abrasa cadagiti amin dagitl cacayongco
ken cacabsatco, agep cadagiti casingin ken caanscani po~
comostaac ken lagip cedagiti amin a gagayyea ken dadduma

pays ni
JOSB



Foe. 17 SURAT NI RIZAL CADAGITI DADACKELNA
Madrid 1 to Ooctudbre, 1885

Ayayatec a Dadackelcos

It1 umuna nga aldaw daytoy a bulan pinanawanmi $1
balay a nagiyananmi nga dacdackel ti urnongmi ken wayawa-
yami ket immaycami ditoy baro nga dalay, dacani nga tal-
loy Ceferino, Lete, ken siac, ket aghayadcami ti dodle,
ta dawatandacami ¢i panagyan laeng iti mayss nga silid
+1 aua nga peseta ti maysa nga aldaw. Yentangsy saanco
nga panggep ti agnaed ditoy t1 aglabes 1 15 nga aldaw
aingga t1 isasangpet ti correo nga isunto %1 cayatco ngs
ipapanaw no dumtengto t1 kwarta, nagbayadacon ti 6,00 a
dinawatda, Yantangay ita awan ti namnama nga zanayonan
ti pensionco, nalabit ssanacon a mapan idiay Inglaterra
nga nanginngina ti panagbiag no sasn ket nga 1diey Ale-
mania, isu nga impapatida caniac a mabalin ¢1 agbiag 1=
diay Berlin nga cas calaca ti panagbliag ditoyj; no agpay-
po daytoy cas impanamnamada caniac daytanto ti aramidec,
Ket no maawatoonto ti kwarta wenno saan, ti gasatconto #1
mangkeddeng., Ni Valentin manipud Paris impawitannac $1
kwarta ket nagbayad pay ti panangipawitna: naimbag unay
a tanda ti panagpagayam, ngem patiec a saanco nga rebbeng
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t1 agpalalo,

T1 aleman addanto dackel unay a pagservianna canimo
141 casacdhayan antono ti comercio aleman ken ti pannaca-
balin daytoy a degs ket pumigsanto cadagiti cabangidang-
tayo nga dagdagas 2isu pay ti maysz nga pageasao ngs mae
bildilang a Pilipino ti macaammo. Amzoc bassgiten. ngen
cas amin nga ammoc inadeloo nga bucbucod, madlaw nga nie
pay nalacaac nga mangipatarus iti naisurat, ssanac nga
macaawat no casaodac, ta saan a nsiruam t1 lapayagco ngs
nagdengngeg ken mangbigbig iti maisao.

Fo macaswnsac ti P200 aglagusac a mapan sadi Alsaa-
niag no macaawatac ti P500 alasc %1 panagdoctorco, ket
no awan dinto amnon ti mapasamac., Adda agananayen a Cu=-
rang a pensionco iti lasud ti tallo nga btulan ket cagu-
dua, manipud umuna nga sldaw ti Julio nga panangavatco
Xoma ti kwartaj awan kworta ket awan met t1 surat,

Diac ammo no casanonto ti panagtepus ti danag dagi-
t4 Carolinasy ni Bismarck agtuloyto ngata cadagiti pana-
gemnas ti mapasamak casapulan nga nacasaganatayo tapno
saandatay a paglacanen ¢3 dscdeckel e pannacaparigat ngem
t1 agdama nga sagabaentayo. Tungasll panagsaludsudda can~
iac ditoy no ania ti capamanunotanteyo insungbatcos
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"Patiec nga amin a Filipino tarigagayanda ti agtuloy
babdaen ti Espana wenno agwaywayss.®” Diac ammo no naimbag
ti panangipaawatco iti tarigagay dagiti cadaraac, ngem
no saan, inanamaec a sasnda nga madangran. Idi singlud-
sudda no makibacaltayo babaen ti wagayway ti Espana wenno
t1 wagayway ti Alemania, simungbatac ida nga makigubat-
tayo nga agtungpal iti redbengontayo ken mangannurot iti
concienciatayo. "Ania ngarud," sinaludsoudda, "ti rebben-
genyo ket ania ti 1bilin ti concienciayo?" Daytoy ti in-
sungbatcos “T4 robbengenmi isu ti panangayat iti daga
wenno 41ini, ket ti concienciami ibilinna nge aranidenmi
anin nga mayanatup iti rebbengeani.”

Gapu ta awan ti damag nga inaxatco ngs nagtaud ita,
narigat nga agsaoac maipanggep cadagiti tattao nga naam-
ammoac 1di ta agamacac nga agsao malpanggep cadagiti tat-
tao nga natayen wenno nagpukawe

Xo bayat dagiti panawen ti pudot (veranos, summera)
nacapanac koma 1ti gangannaet a nagadal cadagiti pagsasao
oas inaramidco idi umuna nga tawen +i isasangpetco ditoy
ta napanac idiay Paris, ita nga wera napanwc koma 1diay
Alemania wenno Suiza ket ita utangaub koma ti dua nga

Pi”ﬂmwd&'ooooovoo
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(pitoy t1i pagtapusan ti paset ti surat nga adda caniace.
¥o Co)
(Pacet %1 sadali nga surat 21 Rizal)

sssennlabes nga abuso ti ayat dagiti cacabsat, nangrona
no nabeyagen & saanda nga agkikita ket nasinasinadas na-
imbag & mapaucaw ti mayca nga mimuto tunggal innem a tue
lan. Agemacac nga sgrupenget ¢i rupan iti daytoy nga
ibayac kenca ket ipapanro nga dassit ti anusco 1ta nga
nateenganacon idinto nga cica, oica nga ububing, nacatue
longoan iti familiatayoj siac adu unay met ti nagrigri-
gatac’ ditoy ket bayat ti caaddac ditoy Europs napadasac
t1 naminduan a saan & nangzn ta awan uray sicapat la coma
nga kwartsc ngen saannac a nagtagtagarit 4insnusac ti las.
ec ken ti tudo ket saannac a naglugan 4i tranvia ta mvan
pagbayadoo idi nga limtes ken masacsakit dagiti sacsacas.
Diac malipatan 1ti apagdaricmat dagiti pagrigrigatan ti
familia gapu caniac ken ti casdu nga pacakeskegsayan ti
namumo nga sanicuatayo, ket maawvatan t1 tarigagayco nga
agsapul koma tapno saanaC ngs naysa nga awite.

Ditoy Madrid cas cadagiti csaduan a2 paset ti Europa
adda dadduma nga pagrigatan nga capilitan nga ibaclay 41
maysa nga tao uray casano ¢t{ kinatangsitnae. Tapno Ancosa-
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pulac ti pagbiag ditoy iti casasaadco ken tapno awan ti
pacasatavans nasapul a nagparangac iti pagsapulan, nag-
pearayatac 41t1 politica, ta t1i tradbajo ti ime ditoy cadawe
yan & nebigbig & pacsibadbainan ket ipudnoc ngs awen tureds
co nga sppacaesi cadagiti pagoficinaan ket, dabaen ti pa=
nagruchad, agpalpalimos cadagiti ministro itl sueldo nga
pacaibabainam ket pacaibabainac met. Ditoy ti politica
igu t1 cararua ¢t1i isu aming maipastrec cadagiti pagcapu-~
lan, arte, letra, ken ciecias nuray dagiti torero, manag-
daniw, ken @agiti siasino man casapulande t1i makibiang
1t politica. 71 masirib, no nsan a politico, saan A mae
8iridbs uray nganmin ti colera pagpoliticaan, uray t1 da-
oillus ken t4 igges a taudan ti sakit meiserrsk a susic
ti politicag no saanca nga nagnaed ditoy ipanmo ti caba-
elam o mangusig no casano ti panagbiag ditoy nge ciudade.
Siac a canayon nga imdilangco ti bagic a gengannget 8i-
toy, kot cas gengannaet canasyon a nagparparangac, ket
sasnco nga inlimlinmed cadagitl amin a nangawawis caniac
nge avan gAgATCO nga sumrec 4¢4 antaman a partido politi-
co, ita ngarud dlac mabalin ti agdawat ti mangisakit ca-
niec a padrino a saan a maiconiwas iti cadeanan a panag-
ricnacj meysa pay tunggel gsald a pacastrecan adda sanga-
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pulo ket 1lima wenno sangapulo ket uppat nga agkiddaw wene
no avanan pageapulan nga egururay iti ruangan ken salas
dagiti ninietros nga aglislisl wenno egpenpanaw tapno
sacnda nge makita dda.

Ko dunmteng $i panawen ti panagexamen wenno penagma~
tricula, dagiti gastoec umadu unay ta nagadadalac iti dua
nga carrera nga pagbayedac ida nga addean innem wenno
pito nga matricula nga pacasapulan ti 135 agingga P50 no
cadawysn, ngom no ogpaay ti kinadoctor cas napacamas ita
nga taven, doble ti pagbaynd. Daytoy pay met ngarud a
tawon ti saanco nge penangawat ti pensionco iti lawud #i
tallo nga bulang agyamensc ta neirana nge edda ditoy ni
Valentin nga nagpautong iti pegbiagco. Ita nga tewen,
gapu itl panaglicenciadoc iti Filosofica ken Lotras ken
dagiti examen e panagdoctor, nasapul ti nawadvad & panag=
gastoc kot garu ta nakessayen ti penoionco ket awvan 8 pu=
los ti neipawit ceniec, naipapilit & nacautangac ken Vae
lentin cacangoanan ti ipapanco idiey Paris tapno bumas-
git koma ti gastoc no maisubll koma daydi daan a pension
a 250 nge binulanj dacoenggaset te saan a casta t1 naanme
rot., 1di dimteng ti coloern nagdinemag a nainbag t1i panna-

cebayad dagiti medico nga mapan mangagas cadagitl masakid
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t1 colera; naibaga nga agbayadda ti P10; ngeam 1di dina-
magco n3a nalaing naammoac e lime nge pisos laeng ti ba=
yad kot dipay ammo no caanoy adu dagiti nangbagbaga nga
gaanac o makibidbiag cadagidiay a pasaringgoran, ket adda
ray pragdacsanne ta diac pay nagunod tf tituloc, ti pirac
nga agpaay ditoy capilitan 2 nearamat a paghayad ken Ven
tura ken daddumay pay a peggastoang itay napan a curso
0a3 ita adda man udicon & tallo nca bulane Saanco koma
nga kinayat a sinaos daytoy ni caanoman, ngea cadagltoy
ozdana nga mapaspasanac pamayac a aalalaing asaanco nga
ilimed kenca ti pudns tn mabalin a nadanmdemsgnmo ngem Oae
dagiti dadackeltayo diac cayat nga ipacaamso ti uray das-
sit a pacarigatac, Ho saan a sumangpet ti kwarta 1t
sumaganad a correo napilitacto nga mangilaco iti sing-
singco ken agoalimotmot ken aganuo, ket ti pategna nada-
nonna ti 250, ngea laslacaendanto ta naladit magtengdan=-
to la ti ™50, ta ditoy nalaingda nga mangrentaja no cCasa-
pulan unay ti mapeliiwnda nga panagrigate

GCaililala nge napucaw dagitoy lidbroc ta adu cadacua-
d4a ti napateg unays saan a maawatan daytoy $a =adu ocada-
cuada ¢4 naicurat ti fronces, ingles, olenan, ken daddu-
ma pay s pagsaseo, Io maitipon dagitoy o pagbasaan cada-
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giti adis diten, iyansmmanac nge ocicente ti casaysstan

€1 bdiniiatecans vexnd nommnong & pagbassan dita Trovime
cia, 4z avan yamnatfic xnea adda yegbaszan npm pinads cadse
gitoy glntangooe Caililala no mapucowlics Xitaects 70
macasarncac t1 maysa nga gayysn a asngted t4 P50 ket mayad
ngs sgtlegeanf nge madmlinconto nea cakasn 24n ket AeL
casta maelacto man met Llaengen 1dai no mecapaiangpetsc
t1 undas a pizac olncio met leeng 1 margsika TeNno XG4~
pasubli,

Pancyst mza rmlaclsce its ngen itd masacbayen 44
manghkireo wenxio asmzorrong ti 400 & pagbayad t4 viajec
nga agowili, ta iyudnoc kenca mga no ogtualoy ti ssaden a
cas agisma ket oddmac ditoy ganganneet 2 dage, dzcayo kem
siac agrigaitayonto nga padwpadaj dita macatulongasto keme
ca 10 sesn ngs adu wrey apagbsssit. No addmzc koma £td
ganganuset a cus i8isy Londress nga yan kano 141 maysa
nga caiszsantayo npa mangisakit cas nadpelespayag canfad.e

"maswan 41 tuloyna)



No. 19 PANNACAYULQOG TI PASET TI SURAT ITI
ALEMAN HXI RIZAL KEX PROFESOR
FERDINAND BLUMENTRITT

Calamba, 27 ti Enexro, 1887
Ayayateo a myem(l)

Dacayo ngata ti maicatlo nga peagsuratac nanipud ida-
datengco., Dagiti amammoc ken cacabagisc awan ti ipabagida
nga panaven a panangiggenco iti pluma; awan ti dida salud-
suden. lasapada unay nga umay iti bigat ket saanda nga
agavid agingzgn ti tengnga ti rabii ket cayatda nga ibagac
anin, mabinsabinsac azin ken dedduma pay. Isu ti gapuna,
ayayatec & gayyen, nga agdavatac cadacayo ti pammacawan
iti saanco nga panagourat kenca iti lasud ti duspulo nga
aldaw.

144 6 toy agdana simmangpetac idiay Bahia ti l_!a.nila;
napilit a nagpatnagcani idiay sasakayan ta awan ti siasi-
no man nga immay nangted cadacani ti palubosp a las 9 t1

ﬁ)Deytoy 2 naisurat it1 aleman impatarus iti ingles ni
Prof. Maximino Sen Juan ti depertamento ti castila ken

dedduna pay' 8 pagsaseo, Colegio i1 Artes Liberales, Uni-
versidad ti Filipinas 141 26 ti Noviembre, 1957« « « o »
ti cadsanan a surat adds iti ime ni Dona Consuelo Lopes

Rizal, caanacan ni Rigal.
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rabiit Liniwliwac toy bagic iti pamunot nga baddekec
manen ti daga ngea nacayanacac ket naturogac a nangbabba-
law cadagiti ramitramit ken ti kinatangsit dagiti agtu-
raye.

Avan ti uray maysa nga naguray caniac. Casta unay
t1 pennakakigtot daydi manmirat ti warnszkan nga immay
ditoy sasazkayan 1di nabasana di pasaportec; pinerrengnac
a napnoan siddaaw.

(pitoy ti nagpatenggaan ti paset ti surnt)



Ho. 20 SURAT KEH PASET TI SIKURATAN EI IR.
JOSE RIZAL NGA IMPARARGCAP BI D.
FEDERICO CALERO ITY BURO 7X
BIBLIOTECAS PUBLICAS

Madrid,

13 ti Enero, 1683
Sre. Dn. Paciano Mercado.
Ayayatec a Cabsat:

Tallo nga aldaw itan a naawatco ti suratmo 14i 29

ti Diclemdbre maysa nga aldaw calpasan t1 isacangpet ti
surat ai tio Antonio nga rimmuar dita Filipinas idi ca-
eldawan ti dackel a nacaparigatan ti Lipa. 7T1i buteng
ken ricna nga pinatand ti damag cadacani nacasnmanac ket
rinibu dagiti nansusigmi; ngem toy suratmo pinagtalnanac
ta idinto nga naisurat idi 29 ti Diciembre awan ti sinaom
a panagviaje wenno ipapan idiay Manila t1 uray aniaman a
cameng ti familiatayo, nupay adda cadawyan nga iti 2 ¢4
Enerc adu ngz fanilia ti nangpanaw cadagiti balayda. Eo
addaac koma dita nalebit napilitac a mangcuyog ken Tasio
nge mapan Manile, cas agaywan, ken agdagdagus nga a,g&ub-
11 tapno aginanssc dita belay ket naradvad kome ti nagas-
toc. BPo panpamunotec daytoy ddu 11 malagipco & napasamac

.
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4ttt panagbiagco ket maswicac a mamati nga adda maysa nga
Hatlangitan a mangayayawan caniac. Hupay no casta day-
toy maipanggep ken Tasio saannac koma nga pagdanagen
gapu ken Capitan Juan, ta adda cadawyanna nga agtactac
t1i sumagnamano nga aldaw idiay Manila nga aggatgatang
nengrona ita ta nganngani ngata malpasen ti pannacapatac-
der ti balayna.

NHaayatanac unay ditoy suratmo gapu cadagiti damdanag
a linasudna, damdamag a mangipapati nga saanac a nalpusay
4t1 daytoy ginagara nga pannacaipanawco, ta no makibibi-
angtayo uray saan unay iti cabibiag ti maysa nga 111, no
dagiti mapaspasamnc maipadamagds, no maricna dagiti rag-
ragsac uray addatayo iti adayo nga dags, saantay a reb=
beng ngo ipapan a2 nabaybayantayon wenno nataytayon mai-
paay iti 4114, Daytoy ngarud ti puun ken gapu nga iliwgo
ti panangamro cadagiti mapaspasamac dita nga 111, cacal-
suna nga pamuspusan a Cagcola yaey dita sidongna taopno
sean a papunas no mabalin dagiti narageac a napadpadasan
ken maricricna. Imbagac ken Eanan nga agannad cas pudno

nge mammati, agsalucag koma dagiti "homanaa"l a mangsa=

lCamcmong t1 maysa nga bunggoy dagiti managlualo nga bab=
bei. (Co Os)
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pul iti Dios a saan ket a dagiti franciscanos. Amin
dagiti fraile, Jesuitas ken clt'arigp_s, ditoy Agpapadh t1

habito wenno cawosdns nangisit wenno ti sotana, ket mai-
parit no agaramatda ti sabali ket uburen ti tao ida. Mai-
puun 1ti fiesta ni San Francisco, no addaac koma dita na-
labit nakipagracsacac met. Maipanggep cadagiti didios
ti OGrecla kon ti Roma, diac ammo no intuloymo ti panag-
bayad ta imbatic ti cagudua, caililala no saan a maltu-
loyl ==

P4 inparitam iti caballo ken ti pannacatinnang ni
Dandoy saanco nga nagsiddaawan a pulosj ditoy ti ayop
nga adda iti pagyanan ti caballo ti Ari agdindinamag a
casiglatan ken caatapan. Apay a dagiti caballo nasaysa~
yaat ti cababalinda ngom dagiti ...? HNagsursuroac nga
agsakay ti caballo daytoy a dnga idiay Barcalona, kot
id$ maicatlo nga aldaw nagsakayacon nga avan 8illa ket
nagpalayawac payen cadagiti naicabil a tiped. Nabayagen
a2 saanac a nagsakay ti caballo ta nangina ti pagabangs
aganaoac a saanconto nga ammon ti agsakay a mangaramat
ti silla.

Itdok ti naimpuouan a pansgkableaw cadagiti nagoan-
ta 1a1 Pascus nangrona ken ni laguer isu nga siayat a
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laglagipec ket daytoy mangriing iti lagip ti arpa, dayang,
ken ti bulan a sumrec ti lawagsma dita tawa. Ditoy ti bu-
lan nasnipnget, mabain, ket agourang cadositi molmule ken
kinaimnas, isu ngo cadawyac o sapulen oadi langit ket nae-
calinged. Maummaacon ti Madrid ket no malpasco ita nga
tawen ti adadalec innocto 1idisy Paris wenno Romn ket nalaw-
bit seanccto nga agsublin ditoy Bepana idinto nga adda na-
dunmaduna nge familia npe amannocon ket patgendac mote.

T4 imuna nga cuaderno ti C, M. Fr. impawitco kenca,
caste met ti maicadua, ta maysast a camengs ngem cas nole
suratco kenca, natayen; ewanto ngaruden ti msawatvo e
dilang ti meipablaac. Pegong wemnmo ni Hargques de Pagong
45u n1 Viconte Gonzeles agdama nga cadtbelayco, daydi cade
duac dita asrawman ken Aguado, daydi nangeramat iti badoa
nga oLsersgattge

Panpanunotec ti aldaw nga yeaymonto panagsarungcar
t1 Europa casangoanan ti ipapanawcos agservinto nga nala~
ing konca ti panangadalmo iti frances. Madanms nge agsur-
suratac a paleing bassit 1ti daytoy @ pagsnsao. Inton
mapammoac, rugincto nga edalen ti inglos kon Alemang t1
i1taliano maininut nga msammoacon. Nagasat ta macapagsaoac
a nelsing ti tagalo ket cuna dagiti cadduac a no dadduma
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saandac a maavatan. Ket tapno pacakitaan adtoy ti pasat
a eumaganadsl

Garu 1ti imbagam caniac pangpep ti tagtagainep, ti
nagssritaan idil uwrmuna nge misa ti radbli diac nallipatan
ket 2su laengen ti mangornos ti innac turongen. Adu ca-
dagiti agnaed ditoy agcurangda ti dara ket nacapuy ti
panagangosds, ngem saanco nga maawatan no apay awan t1
pulos a pammatida. Dagiti agtutubo ngata ti saan a ma-
sugsugatan ti lasagda; adda met sumagmamano nga cas ken
?. R. ni B. V. adda penpenenda nga pudot nges madlaw la=
eng, Cac maysa nga agasasuc a bantay adda ipenpenpenna
nga apuy. Adda ditoy dagiti nangolngol ken nangudel nga
mamaaydsa no ssan la nge mangibebain ti cadduada. Apay
ngata ngs napalubusanda ngn mapan it1 saball nga daga?
P4 naganda agsacsacnap ta inaldaw nga ipacpakitada ¢4
kinapangas ken naalas nga eranide Depsiti nasayaat a
cadcedavwyan ti ilitayo maliplipatands ket dagiti mapid-

pidutda isu dagiti dakes a papolpaliiwda ditoy.

1
Baisurat daytoy bassit a paset itli seo t1 tagalog (Ce0a)e
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Ipawitamnac ti 1ista dsgiti natay idiny Lipas cayat-
co nga inton agsubliac casla pimnanawac laeng idi calmane.
Saanco nga cayat a gangannaetac dita dagatayo. Diac ammo
no maayatanca cadagiti maipadpadamagco ditoy Madrid, sica
nga oangn a managdildillaw ken awan amammom cadagitoy &
diss0; ngem cas supapac dagiti impadamagmo padamaganca
cadagiti naslas a maararamid ditoy cabecora, narugit a
damdamag & ssan nga ipadamag ti wvarnakan a napagbalin a
nasantoan dita Manila.

Hi Duque de la Torre nga icu ni Ueneral Jerranc, pa-
ngulo ti partido nga managan Izquierda Dinastica nga na=-
kisussusic & nalaing kon dinistro Sagasta, lalaki nga an-
armo ti caaduan ken mabigdbig idi nga napigsa 1ti denneg
¢4 milicia, nadalaopus ti maysa ngs kimats maysa nga nal-
surat. Daytoy nga naisurat a dapablaac idiay Paris ni
Carreras imbunannagna 1ti sangalubongan amin a kinadakes
t1 cabibiag %1 nasao nga Dugue zga addaan pangpanecnec ken
panangsacsi. T4 Dugue, cas sawen ¢1 naisurat, impaasawa~

ne t{ anacna nga binabai ken s5rta. de Santo, adda panang-

sab-ongna nga sanga riwriw a pisos, ket inaramatna ti pa~

nangputar ken allilaw. p4 bayen nga inanac nagpudno 1ti
asgwana manipud idi umuns nga rabli nga saanna nge matung-

pal ti carbonganna ngo asava nga 1alaki ket ti babai din-
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mavat t1 isisinana cadagiti nagannac a Ixique. Mastap mgm
¢4 Duquesa simmmungbat a saan nga agbalin a nacuneng, ket
mabalinna ti sumapul i1ti camalalana. T1i Duquo nagoard
nga maucasto ti panagasasa 1ti lasud t1i tallo ngs tawone
Ababa nga sarita, adda darum sadi Europa, ta ditoy Bspana
nangabac ni Duques ni Carreras pinaideppelnma ti insurat-
nay adu dagiti warnakan a nagpadamags nadadacl ti nagan
wenno pacasaritaan ni Duquej awan mayat a maitabuno cada~
giti panagrasalana ken itl cayo nga narugpo pangalaan
anin a tao ti pagsungrodnas masasao nga idiay Congreso
nagnsganenda nga ti Duque awan t1 bainna ket nl Carrexas
panggep ti mangisurat iti sabali maipanggep iti ipapatay
ni Prim isu ngs pangiparnaranto cadegiti dadackel a danag
a nabuyoc. Mayararasaas ngi aglinglinged ti mayss ngs
tao.nga nalatac nga agdama, cabusor t1i Duque iti politics
nge nangisungsung iti insurat ni Carreras. Kingsalas ken
kinsbangsit iti uneg. Ditoy amin a tao agsalade ket ag-
buldbullagavda nga maicozmpas iti aweng balitoc kenm dagitd
pagsaadane.
Maipanggep cadagiti Ari Xon Aribal awan mapaliiwco

nga panagayat t1 111 cadacuadaj naminadu nga nagparangds

ket awan pay nangngeg uray Raysa nga nag vivae Amin anin
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agsirnatada nga agministro ket eglablabes ti kinasadu da-
giti acditditla ken agpanpanmgen ket awan papanan a saan
- 3da nga MASAr2CeNe

Dagiti babbal adaoduda pay ket nacababain ta 1ti adu
nga sulsuli, dagitoy agawicda cadagiti lallaki ket isuds
saanda met nga nalaad a babdai,

Ho maipanggep iti nadalus a cabibiag wenno moralidad
a cuna adda met dagiti pagsarmingan ti kinaimbag ken kie
nasingpet ket adda mot dagziti sabsaball nga saan a madlaw
ide nga babai no saan a ti cawesde ket, no awananda, ti
laeng kincbabaida. Adda panggepuan dagitl agouna nga da-~
giti badbbai nga naed cadapgiti nabara nga disso adda apuy
o sumsumged 1t4i uratds. BSupay no casta, ditoy nalimlimed
bussit ngem idiay Barcelona ti panagputputa nupay maipada
nga saan a matengtengnel.

Piac ammo no anis ti nagbanagan daydi gacat a panna-
kiasawa ti maysa nga balasang dita 1ti lalaki nga natao-
ngenen nga impadamagumo 1iti maysa cadagiti suratmo. Sean
ngata nga napatuloy? Hocascasdaaw ta nupay mabilbilang
dagiti babbalasang dita ilitayo saanco nga mastap no sia-

aino?
Gibusac daytoy suratco nga mangigunamgunam kenca
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cadagitl adu nga gagayyem ngan umayto sumszungoar Xenca.
Diac ammo no immay simmarungoar cadadayo ni Smntiago
Carrillo isu nga nagcari idi ndda ditoy. Ko agsuratca
padanagannac meippun kencuana konm ti pamaciynsangad $£4
daydi nokiassawa ditoy Esyaiae
Daytoy laengen kot cumsta smin dagiti gegayyemnno

ken gagayyemco, dagiti cacabagian ken dadduma pay & ca=
yatco nga agpaut koma ti cadeaanan a panagpspogoyen e
Aramidonto ti mayalubog iti malinteg a cababalinno.

Toy cabsatno nga neayat kenca,

JOSE RIZAL

Id4 Hartes ti Carnaval nangaldav kot nansrabdd camg
1diey dsgus da Paterno babaen ti pansgoorocnd ti pidsos
tungzal maysa. HNagcammetcandl nga nangen L imapuy, pesa
ti manoc, adobo, fritada, ken lechon. Bagitoy canis
Pelix Resurreccion, Emilio ken Esteban Villamovs, dua
nga Paterno, dua nga Llorente, Figueros, Vicenta Congzales,
Baymando Perio, Manuel do Yriarte (isa t1 nungipangulo),
Bduardo Lete, Juan Fernandez, Federico (alero, koen slace
Bi Yriarto nagbartec: kot no adda umay sgeayul ocadagiti

bumalay masungbatan nga avenda tapno awexn mangrirdbuc 1ti

rambacmi. Sangapulo ket lima nga 1itys ti bages 41 naie
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bus, lima aga manoc, uppat a libra tl carneg ¢4 lechon a
binayadanmi t4 tallo salapl avan pay tulang a nabati,
74 riaw kon riro nga napataud sean a maisarita. 444ds
met a naicadua ni Valentin Ventura, sangapulo ket innenm
caml ngarud a £ilipino,

Nabaybayan ti sinigang. Hi Estevan Villanueva 11
naglutos Tagalog ti panageasasomi 1di pannangane Daytoy
4dmpalagipna caniac t1 Pansol no nangnangentayo ket nl

Marianito isu 41 nagaranid ti nacascasdesw a panagesaganss



Ho. 21 SURAT N1 RIZAL KEN LUCIA RIZAL

Daritan, 5 ti Adbril, 1893

Sras Da. Lucia Rizal
Ayayatec a Cabsoats

Inawatco ¢4 suratmo(l) ket naawatac t1i sinagudaynae.

No maipapan i1tl yaayyo ditoy, tl macaayayo koma
unay coniac isu ti pannacaornongyo koma amin ditoy; no
datdata nga dua laeng cancanayon a laglagipentanto dagle
41 dadduma nga cacabsatta. HNaimbag koma nga addada di-
toy nga yan ti nalawa nga daga, ken barbaro anin a pamuse
pusan a panagsapul ti pagbiage. Ditoy adda nacasapul ti
sangzaribu nga pisos ti macatawen ket ti puunan tallo ribu
laenge

% § Aquilim(z) agawidto ditas 1+l sunnganad a yaay
44 sasakayan. Iscu ti pannacabagic. T1 balayco napintas
bassit,nadalus, ket nalicmot mulmla. Adu ti tarakenco
nga manoc, pato, ken dadduma pay. IZay callabes a pat-
cua nagparticami ti nalucmeg a babuy a tinartarakenmi.

Baiobag koma nga umay ditoy ni ierora Xeria, ta awan

ti agaywan ti balay kot awan ti anianan a cabagiad.

lAvau daytoy a surat 1iti Epistolario.
2Aqu11ino Cocolen.
-18
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Daytoy lacngen ket italecco amin kencas
Toy cabaatmo nga mangdayaw kenca, Agepen 1ti na-
ganco dagiti ububding.

JOSE RIZAL



Noe 23 SURAT BI RIZAL KEN CABSAYRA BGA LUCIA RIZAL

Dapitan, 12 ti Mayo, 1896
Sra. Pa. Lucia Rizal
Ayayatec a Ceabzats

Reilucong ditoy dagitl surat dagiti ubbing. Napa-
ragsitda, manakomda, ngem natangken bassit t1 olodae
Mapmapnecda ditoy; acadedalda t1 castila, kot no mangan=-
da agcaods t4 inglese N1 Tan ken ni Osio ammodan ¢1 aglae-
ngoy; aéu t1 pinigsaanda ken dinagsenanda nupay pimmugot-
da. !N UMios DBroacken egustoamna amin ida, nangrona ni
Tan; 2daitanna ida t1 caweeda nga canawo {a nalacada nga
macapicang t1 adda cadacuada.

Ragistay avon penevenns nga mangaywan cadacuada nga
tallo; ilsbana {1 paganansyda kot dalusanna ida. Pama-
yae ngza dacayo ssanyo nga maaywanan ida nga cas panangay-
wanma. Saonna nge apaen ida, ket no nagnagnada kivinenna
$£da nza tollo. Casta met a paturogenna ida itd aldawe
Baminsen ni Osio nagesnkit ti rusocna, ket 141 simuctannn
t1 calaoncillo ng: norusiton, nerugitan piman ti tackiag-
na.

Pinutedco *i golut ti dila ni Tan. Hapigsa kot na-

gagot noo cgadal, kot nasaririt nga ackwenta ngem nasadut

-]l -
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nga egtrabajo. N1 Oslo nagaget nga cgtrabajo ngem naca-
puy nge eglicabesa.

Ipawitan manen ti papel a nareglean ket callogong
a cawayan wenno “balangot" a macalinong kencuana no ag=-
cainitan,.

Ibagam ken Delfina ngn neimbag koma no agandal t4
frances. Hgem naimimbeg pay no adalenna ti panagloto
ken panagaywan coderiti mnwakit, ngo icudn ti rebbengen
t4 babei. Iti cumuganad a correo pegsuratocto ti fran-
cess

Gibusacon ket agbilinca ti cayaimo; cayatco kona
ngo ipawitannacami ti moysa nge burney ti “aopua"l nga
egpaay cadagiti ubbinge.

Toy cabeatmo

JOCi RIZAL

1
Bizcochose



loe. 24 SURAT NI RIZAL KEN CADSATHA KGA LUCIA RIZAL

Dapitan, 3 ti Junio, 1896

Sra. Dae. Lucia Rizal
Ayayctec e Caboats

Inewatco ti suratmo ken casta mot dapiti impawitmo.
Haragsaczon dagiti udbubdbine 144 negsanpgpet dagiti dodon,

Saanco ngn impalubos nge sumurot dagiti ubdbing 4ta
gapu ta nasectda unay nga agadal:s eddadan idigy divisnion
it1 aritmetica. Insublic da Teodosio ken Ten nga acdbasa
t1 coton ta sean a nasayant ¢1 naalesnd 141 pannccaisuroe
do. ngn agdaua.

Agpawitcae ti obel n canamo te deriti pepananay dnpie
44 ubrinys rutay rataydan. K4 KMiss Bracken cesnna nge
magebseban ti astarimann pagananayde ta nalningdée nza
agrugit kon asrunot., Kot it{a ta awanen ditoy ni Miss
Bracken €1 cawes dagiti ubbing mapispisengda ket rules
nga awan mamanyda. Ri Miss Bracken insranidnas dagiti
cainnz nma cemisola ni Moris ken calzoncillo da Tan kon
feodosio. Daciti ubbing saende npa kinayat o runanawe

Daytoy laengen ket agbilincayo ti aniaman a cayatyo.

oy cabsatoo

Joobk RIZAL
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Dawatec kenca, ni Trining, ken dadduma pay a no bi-
lang a no sdda ricnoyo nza eaanyo nga maanusan nd Mias
Bracken saanyo koms nga pakitaan ti nalaad nga aramid
ket saanyo nga pebainan. Uray no pdu koma t1 pagcurange=
enne, mabalirco nen ibage cadacayo nga isu sidadacn nga
agoecrificlo tapno agservi canicC...e ken cadacayo mete

74 ludid mupay casano ti kinalegdana gumsat ti na-

lekes a pannacabeniina.



No. 25 SURAT A DI PAY NAIWARNAC

Ayayatec a caansscac a Delfimg

Hagustoac unay ti retratom ket, cas imbdagac ken
ikitmo nga Trining, ipalagipma unay caniec ni nanangmo
idi ubing pay.

Cas makitac nga adda misbag a gagarmo nga agsuras,
isublic ti suratmo nga pinsssymatco bassit. Ssanca nga
gumurag panmasyaat dagitoy ni mlitegmo ngn nangpasayass
cadagiti sinuratan dagiti a0 nga inauna ngen sica ken
nangatngato ti adalda.

Agawaam, Delfina, ket agsingpetca, ket nmaayatca kome
oadagiti amin, ket managtungalca cadagiti dsdackelmo.
P4 panagtungpal umno unay iti maysa nga ubing.

Toy ulitegmo

JOSE RIZAL



No. 26 SURAT N1 RIZAL CADAGITI INDIOS BRAVOS

Paris 45 Rue Maubenge

S Octubro, 1889
Cadagiti Maingel nga Indios (Indios Bravos)
Ayayatec a gagayyemns

Saan unay a nabayag inawatco ti suratyo agraman ti
bilin nga sgpaay iti Credit Lyonnais. Awan ti casapulan
t1 panagdaras, ket ti laeng gapu ti panangurayco iti s~
ratyo isu ti tarigagaydp ngea macsammo no casano ti idada~
tengyo ken no ania ti panagpaliiwyo.

Dagiti gagayyemtayo naimbagda ket agcomostada unay
cadacayo. Capu ta sasanco nga nasarungcarsn agingga ita
dagiti familia nga Filipino nga nairuam a sinarsarungcar-
antyo saanco pay naidanon ti pananglagipyo cadacuadai ngem
speman a makitac ida tungpalecto ti imbilinyo.

Daydi bassit a pakote nga agpaay cada Levi naiteden
cadacuada 1di pay laeng casangoanan ti maysa nga lawas.
Ita majpawit ti agtungpal ken Don Simeon Lusg.

Fi Albert simmangpot ditoy a naggapu sadi Hadrid ket
makitac kencuana ngo naalalisanda ti kinasukir, ket sapay
koma ta saantay a maslisan amin.

Mabalin a maysa cadagitoy nga aldaw innac sarungca~-

ran ti familia Luna. 1
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laducutanac unay gapu cadagiti adu nga aramiden, cas
ammoyon. Sapay koma ta saanyo nga lipatan dagiti naisbag
a penagem a naigacatyon,

Ibagbagac ken Lauro nga adn ket adu unay dagiti dakes
a damag nga iwarwarnac wenno inwarnaken dagiti taga Mad-
rid maipanggep kencuann, isu nga rebbengna unay ti agbal-
dbaliw ken mangpabaro ti cababalinna tapno ti nagan nga
Indio Bravo sasn ngsa agm;.i ket saan mot masakitan ti
riona ni... no bilang ta dzgitoy dakes a damag duntengda
iti lopayagnae.

Fi M, H. dol Pilar umayto dita iti lasud +i sumag-
manano nga aldawe

Da Ventura ken Beutista agpacomosta cadacayo. Umaye-
cayton biit,

Poy eayyemyo

o1 1. B.(Y)

1
Indio Bravo ti infirms ni Rizal. (C. 0s)



" Hoe 27 SURAT RI RIZAL KEN B. ROXAS

45 Rue do Maubenge
Paxis, 28 ti Diciembre, 1889
Ayayatec a gayyem Roxas

Inawatco ti patgec a suratyo ket agyamanac iti ime
bagam iti linagudna,.

Naitumpong la unay ti isasangpet ti suratyo ta nag-
dandanagac ta nabayagen a saanac a nacapasangpet ti surat
ti familiec, nanipud bulan ¢ti Julio, ket dumtengen ti pa-
nagbayad ti pannscaideppel ti pagbassan nga insaganac.

Ita nangipawitac idiay Lipa ti uppat a copia ti
lorga.(l) MHangipawitacto manen iti casacbayan.

B4 Donn Julia awan ti gurana kenca, iti casta idi
rambac a naaramid ditoy napagsasaritaanda cayo ken Agui-
lera kot ni{ Paz imbaga caniac casangoansnna nga no umay-
cayo mangitugot cayo ti almendras nga tinuno ken naasinan
icu nga magustoanda unay ken Holoisae.

Inton 4 wenno 5 ti Znero mapanacto 4diay Londres a
mangala cadagiti nabatbatic, kot manipud sadiay mapanac-
o idiay Alemania. Idiayton ti pagouratac cadacayo.

Y
Insagena ni Rizal npge Anotaciones (annotations) ti sima-
ratan ni Morga nga managan Sucesos do las Iolas Pilipinag

(c. 0.) 1.
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No maanmoac a sumangpot dita nga owan tubenna t4
Morga no maipacorreo, ipawitancayonto ti tallo nga copia.
Pamayac & sSaanyo a nspasangpet dagiti impawitco ta awan
anbanfyo.

Itdenyo ti panagyamanco cadegiti amin a naimbag a
gagayyentayo nga nagtelograma canjac. Haimbag a Pascuae
yo kon Naragsac a baxo nga tawen.

B4 Don Florentino Torroes agawid idiay Manila nga
papnoan ladingit maipanggep t1 damag dagliti agnaed a co-
© darasntayo sadi Madrid. Cunana nga dagiti agtutubo nga
Pilipino idiay Cabecoers awan panpanunotenda no saan ngs
ayayam; ket saan & gapu ta awen gagar wenno uloda (ket
innagananns de Dimayuga, Abreu, ken Alejandrino) no saan
& gapu ta aglabes t1 cemndu t1 kwartadae Innayonna pay
nga Cacastilacano ti nangted kencuana ti dakes a pacasa=
ritaan. Addanca panggepns nga rangbagbaga, no dunteng
1d4ay, cadngiti gagayyczma nga saands nga agibaon cada-
gitl gnnacda sadi Europ8.

Makita coma nga mangcasabaca cadacunda babaen t1
wlidon nga iperangarangmoj nangrona cadsgitoy o kanito nga
makidangdangadangtyo, casapulan nga paaducntayo ti aramide
tayo, casapulan nga -egsacTificiotayo anin e maipaay 1ti
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pegimbagan ti dagatayo. Ko awan ti kinasingpat, swan t1
muwayu.(l) ipanco t1 cabaelac a makilinnawag cadagiti
anin a Filipino, mangabbucay ayatda nga mangpasayaat ti
espiritu t1 bungpoy, mangpataud iti maysa nga bunggoy a
nseana, nagaget, ken managadal. Iti casta makisaritasc
cadacayos ni Aguilora, ni Llorente, ken ni Bantista. Ti
kinasingpet lacng isu ti nscalucat iti adipeni isu laeng
ti pamuspusan tapno dagiti naulpit dayawen datayo ken da-
giti gangannaet makikapponda cadatayo.
Igayatco ti panagayat cadacay amin nga I. B.(z)

Am070 nga addaac o pagayanyoe.

RIZAL

1
therec 40 no

Sin virtud no hay libortad. ¥ithout virtuo

1iderty. Ilonadmi doytoy nepateg & panunot ni Rizal 1t

castila Xen ingles ( Ce Oe ).

2

I. B. vemno Indios Bravos (C. 0¢)/



Ho. 28 SURAT NI RIZAL K:N B. ROXAX

llotel do Castille
Marsella, 18 ti Qctubre (1891)

Ayayatec a gayyem Roxas:

Ita napegtongco met leengon tL maysa nga suratyo ket
agdios ti agnginaasc a naminribu gopu ti indanonna nga da-
mage

Ladingitoc unay ti1 napaspasamec cadatayo, ngem ania
t1 intay aramidem” JIgunamgunamco ti adu nga panagtuken
tapno awan ti pacaibgobainan. Ammoc met nga nadacdacawat
ti naganco idiay Filipinas, ngem urayec & maurnosto dogl~
ti banbanag. Daytoy oaanco nga baybayane.

Saan a gapu ta gumuraasc iti btunggoy idiay Hadrid,
saan, adayo nga ricnac ti casta. Bawadwad ti utangco iti
nasao nga inmggoy, ket ni caanoman diacto malipotan. Ja-
minanc iti politiccns, ngen no dagiti cancazengna sganj
Canayonto ngo ibilangco ida nga gopoyyeme Suminaac iti
politicana ta ipspanco nga agturong ti pacadadaelan ket

nalowag o sarita scanco nga cayat ti malmes gapu iti ba-

nag ngo awan mansaynie Cayatco nga isalacan ti adda nga

mobati. Suminasc iti politicana ken iti ggdana ngo pan=
nacabukolna ngem cadagiti gagayyerco saan uray esnton ca-

ano rene
-l =
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Ipaaymno nga ayat ta ibagap ken casinsinco nga Riane
sares a ladingitec ti panaglucsawna gapu ti1 saanco nga
pansgyaman idi beggoong. 1di dimteng caniac, ni Alejan-
drino imbagana laeng nga impawit ni Tomas caniacj calpa=
ganna, 1di imzay ni Abreu, naibaga caniac & ni Buiz nangi-
ipawit mot ket nagsuratac kencuana nga nangibaga ti panag-
yamanco. Ite ammoc a ni Pablito isu mot ti maysa cada-
giti nangted, ﬁsam ita laeng, kot dagd&sec ti agsurat met
44 panagyamanco. No edda pay ket di, sgyosmanac ken Su-

. gange

Ipasymo nga ayat ta ibagam ken Mamang Tetoy nga ina-
watco dagiti libro ket ni Cord de Cruz bayadannanto.
Dios ti agngina.
| Ita malem agawidac idiay dagatayoe

Cablaawac ni Agukera kot ibagan nga inawatco ti in-
carida caniac, isuna laeng ngn agepm ta naipavi;t sadi
Barcolona Sa nayellatiw manipud Barcelona agingga Pris
daydi P500 nasuplian la ti F360 sumuroc wenno CumITange
Caililala ti mapucaw a kwarta gapu cadagitoy egsupsupli.

vackel a panagayat cada Da. Matilde, Elenita, Seno-

ra ken Senorita Angela, casta mot ken managbitla tayo,
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41 macecbayan nga Ocom, ken Homero dormitents(l),
t1 agbatil

Toy naayat unay

RIZAL

1
Managdoniw. Mabighlg daydi Honmero nge poetae

Dios



No. 29 SURAT RI RIZAL KEN B. ROXAS

Hongkong, 17 ti Xayo, 1892
2, Rednaxela Terrace
Ayayatec a gayyen Roxass
T4 panangsubalit iti nacaayayat a suratmo a sang-
sangpet ita nga aldaw, dackel unay ti ragsacco nga mangi-
pacaanmo kenca nga imawatco ti diplomac ket idulinco ti
suratmo nga meysa nga pacalaglagipan ti kineimbag ti pue
so dagiti empleado dita nge nalaing unay ti panagtung-
palda iti rebbongen ti pagsaadanda. Ladingitec laong t4
caawan caniac ti 35 nga peseta nga pangsubadco iti na-
gasto. Avan ti pagsucatan ti kwarta nga agpaay Espana
iti castoy a bilang ngem sangwecto nga sapaen.
Ipacoanmom cadi kon Sr. Lete nga babaen ti tulong
nga nepagoyam nagunodco ti P15 nga premiona kwarta ngs
saan mot a maipawit manipud ditoy ta awan ti giro postal
wenno maipacorreo nga sucat ti kwarta. Hagbilinac 1diay
Manila., T4 tao nga mangyuna iti kwarta nga agpaay & gun-
guna isu ni Don Eulalio Villanueva nga taga Taal. Ti
Pmp.(l) idiay danila saan a nagsurst caniac manipud bu-

lan t1 Diciembre isu nga mangipapati caniac a seandacon

1
Comite ti Propagenda.
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nga icaboabilangan. Ricnasc daytoy ngem saanco ngs lae
dingiten, ket ragsakec pay kotdi no maminsan ¢a ipanoc-
necne nga dagiti banbanag nasayaat ti pannagnada uray
awanac ket isu daytoy ti cancanayon a tinaxtarigagayac,
Hi Blumentritt nagsurat caniec & nangibaga nga ti
La Solidarided(l) maicordeng ket catlilels ken dodduma
paye. kKamatiac met a nacaililala ngom pzanco nga mabalin
a tipden; apan ti sumagmamzno nga taven itan, pagimbagan
pan wenno pagdacsan, & aanas & negbidiang iti mmananmi-
ot sadi Hadrid ken ti Soli. Malegipco nga sinso nga
sganco nga robbeng ti bumiang iti gacat & particulare
Umanayon o tulong ti saanco nga pansngowat ti panangi-
turong iti aniaman a warnacan & makisalisal wonno uray
pay mekiabay i1ti Sol. XMamatiac nga dagiti mangipagpana
ita isudzs ti addaan panagrebleng: Seenec nga umananong
a makipagbiang, urcy pannulongco ditoy bagic. ratiec
ngs addeca nga naisaclang 1di kinons ni Pilar nga ti Sol
isu ti gacat a particular ket isu laeng ti agrebbenge.

Ditoy agtrabajocani ket egouratcami cadagiti ababba-

1
Warnocen idiay kgpalla nge nagperang nonindua ti macabu-

lan a nacaidéppelan dagiti sinursurstan ni Rizal ken
dadduma pay. (Ce Geo)
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te nga aranid. T3 pannscaipatarus t1 No11l) 1¢1 Taga-
log nganngani malpasen. Maipatpatarus nga agdama ¢4
Capitulo 8 t1 Mozga.(z)

Ipazaymo ngu eyat ta ibagam kon casinsin Rianzares,
70 nakitan, nge ipavitna anin o Holi nga adda kencuana,
40 avancn ditoy, Nlo addd nclecona, itedna coma ti kwar-
ta ken Piloxr to adds 35 peseta nga utangco.

Amizoc 4 ni lauro addan ita idigy Lipa ket ipadamagda
nga sapanan tl Capitan t¢1 Guardia Civil. Ni catugangamna
ageublin sae. Saan nga agsursurat ni Lsuro caniace.

Ababa daytoy, ta simmangpet tay suratmo itay o las
9 kot ita a les 1l kel pumanawen ti vepor t1 corxreo.

Cablazwan cayo anin a gagayyem kot toy bilinanyo.

J« RIZAL
Comosta da Ja. Matilde, Elenita, kon dadduma paye.

b
Noli Me %angerc (Ce Os)

2
Morga, Sucesos de lap Iolas ¥ilipinas (C«0.).




No. 30 SURAT KEI RIZAL KEN DA. JOSE RIZAL

Dapiton, 23 €4 Dddciemre, 18394

Srae. bae. Josefa Rizal
Aysyatec a cabiadco Pangoys

Inawatco dagiti dua nga suratmo 141 22 ¢i Soptiombre
ken 19 ti Octubre ita laeng kot nsamoac t1 sinagudayda.

Ho adda dita ni Cayong Antonio, ipaaymo nga ayat ta
dawatem ti kwarta nga masapulmo tapno madawmtne ken Alde~
coas, lHaxrigat unay ti mangipawit ti kwarta dits ta awan
t1 tao nga macaitugot,

ita agsuxatac iti compania 4a Sres. Aldecon {apno
iccandaca ti pagviajen ti primera clase amtono cayatmo
t4 umay. 3MNangitugutce ti maysa nga badaomen nga amons
ti eglave ken aglutos nalalaing koms nga Etuxgotno t4 moy-
sa cadagiti appo ni Yna; mangalaca net cuma 4 mayta nga
babaonen a lalski, wonno tao nga matelece XNo cayat ni
Amatayo ti umay, amangan & nsgragsactay amin. Jo cayat=—
mo itugotmo ni Prudencio wonno sabali nga cssnacen uray

siasino. Ditoy, cansi ni Apo nos, saan a dakoo ti ma-

paspasamacmi, Isuna laeng nga no dadduma awmn i1 sagatang.

Kangitugotca t1 cubiertos.

Dagiti lidbro ni Conde Kosta, La mujexr de hielo, ken

-l =
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dadduma pay naawatmi ida ditoy. No agsuratca ken Mr.
Base, ibagan nga duwatec nga aromidenna ¢4 amin a paxuge
pusan tappo maaywanan 3 nalaing dagiti libroc ken dagiti
ropraniico.

Anin a masapulmo dawatao caniac, ket 1tedoonto no
adda la kotdi,

Toy cabsatmo ngu naayat kencae

RIZAL

Pe Do Hailucong ditoy adda ababa nga suratco ken Sre De
Restituto davier tapno makita ti saaden dzgiti nabalin

nga agente wenno pagtalcane



No. 31 SURAT DA RARCISA KEN ABGELICA KERN
RI RIZAL

Jolo Eatrande 2, 17
Agosto, 1896

8re D. Jose Bizal
Ayayatec a cabagiss

Ita nga aldaw inawatco ti suratmo itay Miercoles a
napalabas ket naawatac ti sinagudayna. Dagiti queso,
lansones, ken manga, uppat nga aldaw itan a saanco nga
maipawit ta awan ti pagbeonac imbaonmi iday capitania
ket saandn nge inawat ta awan t1 too idiay. Ita ta nai-
bagam ti pangipawitac addanto kenca dagitoys uppat a
queso ti Laguna, 12 nga panga, lansonecs, ken chico. Na-
sakit nakemco ta saandan a cas ti casayaat dagiti immuna
nga ipawitco koma kenca, ket dadduma ngs manga nalungtot-
da casta met dagiti lansones. Nagpagatangac ta suctac
koma ida ngem awan ti lako.

Dayte lacngen ti masaoc ket agcomostacami kot ida-
watni nga nasalunat ken narageacca komn .

Toy cabaglismo nga nasyat unay

NARCISA

Fi Angelica nasalunat, caasi ni Apo Plos.

-l =



Ayayatec nga ulitezs

lLadingitec unay ta saanca nga masarungcaran ta cas
imbaga ti Genoral saan kano nga macasarungcar kenca da-
giti cacaanacanyo no ssan laeng a dagiti dadackel ken
cacabsatyo. Isuna laeng nga idawtmi cadacayo nga no ma=-
cadagasca easangoanacn ti ipapanawmo maragsacancami unaye
Hi Consuelo ladingitenna ti gasatna ket cunana nga sa-
ngapulo ket tallo ti tawennan ket dinacayo pay nakita.
uray no naminsan.

?arigagayac a naimbag koma ti saluntyo kot awan ti
dekes a mapasamscyo.

Toy cesnacanyo ngs napaypayso ti panangipategna ca~
dacayo ken umagep iti imayo.

ANGELICA LOPEZ

P. D. Sasnnacon a naglinglinget gapu ti gorigor isuna

laeng 8 sagpaninsan sagnac a macaturog i rabil.



THE PHILOSOPHY OF HAPPINESS
by
CAMILO OSIAS

When Holi Me Tangere appeared in 1887 & BEurcpean writer called

it the Bible of the Filipino people - la Biblia del Pueblo Filipi-

‘po. From that Biblia, I chose as my text the following from Chap;
ter XXXVII, p. 326, Osias Translation of the Nolis "Sir, My great-

est desire is the happiness of my country." "Senor, mi mayor des-

seo 63 la felicidad de mi patria. . . .")

The background is interesting, the scene is unigue, and the
event is memorable. It was the occasion of & rare visit to the
town of San Diego of His Excellency the Captain General, the highest
official of the Government under the Spanish regime. He was inte-
rested in young Ibarra, the hero of the Noli, who had trouble with
Padre Damaso resulting from aspersions to the memory of Ibarra's
deceased father. "In the antesala' of Capitan Tiago's home, "were
gathered various Spaniards mingled with military men ahd officia]:s
of the town of San Diego and neighboring towns; they were standing
in groups conversing or disputing. There yere also to be seen all
the friars, except Padre Damaso, and they wanted to go in to pre-
sent their respects to His Excellency."

The friars wont to have priority were incensed that they were

"made to wait while the Captian General admitted to his presence a

young man who was a mere Indio, as a Filipino was contemptuously

called.

Later His Excellency, after certain amenities between him and

Maria Clara, he% the announcement of the aide that nSenior Don Juan

N
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Crisostomo Ibarra wwaits the orders of your Excellency." Ibarra
tpresented himselt serenely and made g protound bow although tne
visit of the friars had not seemed to him a g00d angury."

The Captain General received the young man "with marked satis-
faction” and a very 4instructive conversation followed after the
two sat down to "enjoy a brief period of relaxation.” His Excel-
lency was kind to give this assurance to Ibarras

"With respect to the trouble you have had with Padre Damaso,
don't hold any fear or rancor for they wonft toucn a hair of your
head while I govern the Islands. In regard to the excommunication,
I'1l speak to the Archibishop, because it is necessary that we ad-
Just ourselves to circumstances. Hexre we couldn't laugh at these
things as we can in the Peninsula or in cultured Europe. Hence,
be more prudent hereafter. You've placed yourself face to face
witp the religious Corporations which, by their influence and their
wealth, have to be respected. But I*ll protect you for I like good
sons, I like to see them honor the memory ot their fathers. I too
have loved mine and as God lives I don't know what I would have
done in your place."

More pleasantries were exchanged as the conversation went on
until we come to the following part of the colloquys

The Captain Generals ". . - You inspire interest in me and I
should like that the imperfections of our present system ot govern-

ment harm you in no way --- but I cannotflook after everybody nor

can everybody come to me. Can I be of service to you in some way?

Have you anything to request?”
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Ibarra meditated. Then he answered; "Sir, my greatest desire
is the happiness of my country."

Here was a golden opportunity for Ibarra to ask for personal
favors. He thought or many reforms he desired. The use of the
superlative "greatest" comnotes that. He was not considering any
request for himself or his loved ones. He was devoid of any self-
ishness. His greatest desire was the happiness of his country.

Happiness is precious and priceless. What can be better in
life than happiness which includes wholesome pleasure, delight, joy,
gratification, zest, delectation, relish, satisfaction, beatitude,
bliss? Felicity, felicidad, happiness is the supreme goal of
existence.

The philosopher of Ancient Greece, Aristotle, who lived, thought,
and taught four centuries before Christ (384-33 B. C.) exalted
bhappiness. He called it the "Chief Good.”

In "The Nicomachean Ethics: this great educational philosopher
described happiness as "the highest of all goods." It “consists
both in being well and doing well.”

Aristotle made clear his idea of the nature or happiness in
this edifying paragraphs

"The way in which happiness is formlated ms the chief good
seems to depend upon the ways in which men live. Those who live
the private 1life of pleasure are inclined to seek happiness in sen=-
sual enjoyment. Those who favor public life seek happiness in the

form of honor, but this is superficial since it depends upon those
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who bestow rather than upon those who receive it, while we feel
instinctively that the Chief Good must be something individual and
inseparable from us. In like manner this happiness mist be thougnt
of as something final and self-sufficient, being the end of all
things which are done and may be done."

This sublime conception of happiness was in the mind of Rizal

when he utilized the hero of Noli Me Tangere to voice the supreme

aspiration of people sayings '"My greatest desire is the happiness
of my country.” He shared the Aristotelian view that "happiness
has been seen to be an exercise of the spul according to virtue.,"

In Ibarra's reasoned remark to the highest authority of the
ruling power, we see Rizal exalting the interests of the country
above those of self or of individuals. Love of country was a re-
demptive force in our patriot's lize. Well did a noted Spanish
writer who knew Rizal in Europe say: "Not a single moment did he
cease to long for the Philippines, his beloved remote country."”
(Ni un momento dejaba de suspirar por Filipinas, su anada remota
patria.)

In Manila a&s a student in his Ode to the Filipino youth he en-
joined them to love and serve their country which Rizal even then
looked upon with pride s "my fatherland," (Patria mia) Writing a

song for the heroine of the Nolil Me Tangere, Marie Clara, the open~

ing line of the firast stanza 1is saturated with the spirit of pure

patriotisms Dulces las horas en la prop¥ias patris, (Sweet are tne

hours in one's own land). Nostalgic far sway from home, he found

solace at the sight of beautiful flowers of Heidelberg that sweetened
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his memories of the Philippines. Hence these Tapturous versess
Id & mi patria, extrungeras flores,
sembradas del viajero en el camino,
y bajgo su azul cielo,
que guarda mis amores
cantad del peregrino

la fe que alienta por su patrio suelo

Llevad, llevad, oh flores!\

amor & mis amores

paz a mi pais y a su fecunda tierra,

fe a sus hombres, virtud a sus mujeres

salud a dulces seres

que el paternal, sagrado hogar encierra,

Here you find Rizal thinking of Filipinas under whose azure
sky were kept his affections and which kept alive his faith. He
used the lovely flowers which he beheld to traverse distance and
bring love to his loved ones, peace to his country and its fecund
soil, faith to its men, virtue to its women, health to belowed
beings dwelling in sacred homes.

In Papitan unjustly exiled, he sought to drown his sorrow in
fruitful work and found happiness in that portion ot the land that
gave him birth. There he showed his dauntless character in the
face of adversities, planting as a scientific farmer, curing the
sick as a doctor and opnthalmologist, tounding and tesching school
betitting one who obtained the title of profesor in Europe, pro-

viding a waterworks system to the town admired as an engineering
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feat, engaging in fishing and in business, contributing specimens
to scientifioc museums, and writing essays and yoems, The longest

poem ever written by Rizal is Mi Retiro, My Retreat. It consists

of twenty-four stanzas ot five lines each. The last stanza is per-

tinent to our themes
Cabe anchuroza playa de fina y suave arena y al pie
una montana cubierta de verdor, halle en mi patria asilo
bajo arboleda amena, y en sus umbrosos bosques, tranqui-
lidad serena, reposo & mi cerebro, silencio a mi dolor.
The translation of Laubach preserves the underlying sentiment
and the thought of the originals
Hari}y the far reaching shore with its fine and
yielding sand,
At the foot of a mountain attired in her garment greey,
Beneath the fair trees I have found a retreat in my native
land,
And in the woodland shadows feel tranquillity's cool hand,
Repose fror my burdened brain and peace to my anguish Actr, .
Rizai's love of country and devotion to his people prompted
him to write the Noli Me Tangere which was dedicated "To My Country"
(A M4 Patria). The first paragraph oxr the Dedication is full ox
Reanings
nCnronicled in the history o1 buman ailments is a can-~
der of & nature so malignant that the least toucn irritates
it and produces in it the acutest pains, Hence, as many

times as I wanted to recall thee in the midst of modern
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civilizations, now to accompany me in reminiscenses, now
to compare thee with othher lands, just so often, did thy
dear image present itsedt to me with & like social cancer."”

(Noli Me Tangere, Osiss translation p. VI)

With poignancy he dared to raise "the velil that covers the
evil, sacrificing all to trith, including self-esteem (amor propio)
itself, since as thy son, I too suffer from thy defects and fraile
ties." With courage he essayed to touch on maladies of his un-

" happy land which none darel to expose; hence the name of the novel

Holi Me Tangere (‘Touch Me Kot <).

A great Fidipino scholar, Dre T. HE. Parde de Tavera, had this
excellent opinion of the patrdiotic work of Rizals

"The author . . . has just written . . . a political novel,
in which for the first tims, 3n pictures full of life andtruth, is
depicted the suffering of the Filipino people portraying faithfully
from the young to the old, the obdcure common man to the most dis-
tinguished and most cultureds The book portrayed the life and
customs of the country, full of poesy and devoid of the scorn and
ridicule which the Spanish authors were pleased to use in descri-
bing them. A4ll of the defestm or tne administration of public
affairs, the supine ignorame of the functionaries, their corrupt-
ion, the vices of the regular clergy, the ineptitude of the gover-
nors, the inferiority of Spanish culture in the islands were ex-
rosed. The prestige of the friars, based only on the ignorance of

the masses, crumbled away when in describing the life and acts ot
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the curates in the provinces he demonstrated their immorality and
vices. The defects of the instruction, given in the colleges and
schools and in the Philippine University were likewise exposed when
their methods and results were pointed out. The whole structure
tottered and the prestige of Spanish civilization in the eyes of
the Filipinos was completely discredited. With great finesse and
skill, he contrasted all that was Spanish with what was being done
and thought in Europe especially in Germany, and, it can be truth-

fully said, that all who read Noli Me Tangere detested Spanish

colonization and considered the friars as the greatest obstacles
to Filipino progress.” (Osias, Rizal and Regaining Our Eden Lost,

P 33)
The Filipino novelist labored for reforms. He not only sought

the ear oz the Spanish government and people for the sake of re-
forms. He wanted to enlist the energy and attention of his people
to remedy their own shortcomings and ills, for his greatest desire
is the happiness of the country he loved so passionately, Evidence
0t this fact is Bizal's own appraisal of his work which ke reveal ed
to a very dear and intimate friend, Dr. Ferdinand Blumentixritts

"The novel," Rizal revealed, "tells of many things that until

now have not been touched upon. They are so peculiar to ourselves

that we have been sensitive about them. In this book I have attempted

what no one else seems to have been willing to do. For one thing,

I have dared td answer the calumnies that for centuries have been

heaped upon us and upon our country. I have written of the social

condition of the Philippines and of the 1ife of the Filipinos.
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I have told the truth about our beliefs, our hopes, our longings,
our complaints and our sorrows. I have tried to show the difference
between real religion and hypocrisy that under its cloak has im-
poverished and brutalized us. I have brought out the real meaning
of the dazzling and deceptive words of our countrymen. I have re-
lated our mistakes, our vices, and our faults. I have exposed how
weakly we accept miseries as inevitable. Where there has been rea-
son for it, I have given praise. I have not wept ower our misfor-
tunes, but rather laughed at them,
"go one would want to read a book full of tears;
?:hon, too, laughter is the best means of concealing
80TTOW. . ]
"The incidents that I have ‘nend‘/are all true and have
actually occurred.” (Ibid, ppe 36=37)

Four years after the publication of Noli Me Tangere appeared

El Filibusterismo. In this second novel, quoting Tavera, "he pre-

sented in a masterly fashion a country headed towaré. a revolution,
through no fault of the Filipino people, who good and long sutfer-
ing still relied on the promises of Spain, but through the fault

of the governing officials who blindly pursued théir policy, dear
to the cries of justice, and blind to the spactacle of a surfering
people, who still hoped but on the verge of reaching the point when

patience would cease to be a virtue, F1 Filibusterismo was & warn-

ings but Spanish pride spurned it, and the author, who was worithy

of the gratitude oxr Spain and her sons, was considered by them as

their worst enemy."



The Philosophy. . « « « « 10

Bizal was an empiricist. A devotee to truth he had no propen-
gity for delusion. He was an idealist par excellence, but he was
also & veritable realist. He was passionately concerned with the
spectacle of th¢ suffering people in misery and poverty. He ‘3‘3‘."
with crystal clearness both the need of spiritual regeneration and
the urgency oif material betterment.

Chapter XXIV of the Fili eneitled "Dreams" clearly reveals his
consciousness of economic prosperity as an essential ingredient of
happiness for his country and people. Let me reproduce an excerpt
from this part of his bopkz

", « + Tomorrow we shall be the ciéizens in the Philippines
vhose destiny will be glorious because it will be in loving hands.
Ahl yesj the future is ours; I see it rosys; I see the movement
that stirs the lite of these regions so long dead, lethargic. « «

I gsee towns arise along the railroads and factories everywhere,
edifices like that of Mandaluyon! I hear the steam whistle, the
roar of the trains, the rattle of the engines; I see the smoke rise,
its potent breathing, and I smell the oil, the sweat of monsters

busy at incessant toil. This port of laborious creation, this

river where commerce seems to agonize, we shall see covered with

mests and will give us an idea of the wvinter in the forests of

Furope, This pure air and these stones mow so clean will be filled

with carbon, with boxes and barrels, the products of puman industry."

(El Pilibusterismo, Osias translation, p. 277)
How unerringly did he deacribe in his day the industrial es-

‘tabliahments that have since sprung up in Mandaluyunf Read the
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entire chapter and relish the enthusiasm of a poet exclaiming:
ngh, I should like to die, reduce myself to nothingnees, leave to
ny country & glorious name, die for its cause, defending it from
foreign invasion, and then let the sun afterwards illumine my ..
cadaver like an immobile sentinel on the rocks of the seal™ (Ibid,
P. 2(0) Reread it and be inaspirited by his vision of a happy coun-
try "free from the system ot exploitation, without hatred or dis=-
trust," where "the people shall labor because labor then will not
be servility. . «," where "commerce, industry, agriculture, the
sciences will develop under the aegis of liberty. . . ." (Ibid,
pe 278).

Adverting once more to Aristotle, hepe is a Seer who saw the
importance ox "the immediate and intrinsic goods of the souly and
"goods of the body and external goods also." He wrotes "While
agreeing with those lovers of the fine and noble who assert that
bappiness needs no sort of appendage to it, we must admit that it
does require the addition of external goods. Without such appliances
it is not easy and may be impossible to do noble things, since

friends, money, and political influence are in a way instruments

whereby many things are done. Good birth, fine off-spring and even

personal beauty may be necessary to happiness, for one who is 1ll-

born, childless and ugly is not altogether capable of happiness.

Hence the addition of prosperity does seem necessary to make the

ides of happiness complete, But even with misfortuns the happy man

can never become wretched even if he cannot be blessedly nappy."”
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(Charles Gray Shaw, Basic Thoughts of Philosophy and Religion,
pp. 7-8) .

Enlightenment is certainly necessary to the happiness of a

country. Rizal emphasized the all-importance of education. Kis
writings in poetry and in prose are replete with sound and modern
ideas on education. In the school which he founded, managed, and

teught in Dapitan he composed a ihymn (Himmo A Talisay) which his

students memorized and sang. One verse reads:
Los problemas de ciencias exactas,
de la patria la historia estudiamos,
tres y cuatro lenguages hablamos
acordando la fe y la razone.
Nuestros brazos manejan a un tiampo
el cuchillo, la pluma, la azadsa,
la piquete, el fusil y la espada,
companeros del fuerte varon.
Thie has been done into English thuses
We study sciences exact,
The history of our motherland,
Three languages or four command,
Bring faith and reason in sccord,.
Our hands can manage at one time
The sail snd working spade and pen,
The meson's maul - for virile men

Companions, - and the gun and sword.
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Herein is expressed Rizal's thought of educating the head,
tne heart, and the hands. He taught work, hard work, creative
work., He practised what he preached. Work is a prominent ingre-
dient of happiness. It is an instrument of redemption,

I have long been convinced that one oustanding reason why
humanity admires and venerates God is that He is a prodigious
Worker a Creator of heaven and esrth and all that therein are found,
Read often the first chapter of the Book of Genesis which is the
best ever written on work and creation, -~~- the creation of hea-
ven and earth, of the light, of the firmament, of the earth sepa-
rated from the waters and made fruitful, of the sun, moon, and
stars, of fish and fowl, of beasts and cattle, of man in the image
of God.

Our Number One patriot and hero found solace in religion and
happiness in God. Contemplating the work of creation Rizal could
sing with the Psalmist: "The heavens declare the glory of God;
and the firmement sheweth His handwork." Rizal was a religious
man, & Biblical skholar, & Godl*man. Religion to him was one of

n
the constants in the life ot man and mgkind. In the concluding chap-

ter of El Filibusterismo Wwe have a record of Rizal's concepction of

God, "a most just God," One “who punishes our lack of faith, our

vices, the little esteem that we have of dignity, of civic vittues."

Let us commit to memory this classic passage:

"It is the God of liberty. . - » who obliges us to love it,

making the yoke heavy for us; a God of mercy, of equity, Who while
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He chastises us improves us, and only grants well-being to him who
has merited it by his effortss +the school of suffering tempers,
the arena of combal sirengthens the souls. I do not want to say
that our liberty be secured at the sword's point; the sword plays
but little in modern affairs, but yes, we must achieve it by merit-
ing it by exalting the reason and the dignity of the individual, by
loving what is Juast, what is good, what is great, even to the ex-
tent of dying for it -~ and when a people reaches thaf height, God
provides the weapon, and the idols fall, the tyrants crumble like |
s house of cards, and liberty shines with the first dawn," (EL
HMlibusterismo Osias translation, pp. 416-417).

Rizal fashion let every one quest for light, liberty, and
happiness. Let every Filipino be guided by this sentiment and
thoughts "My greatest desire is the happiness of my :country."

CAMILO GSIAS
COLLEGTION





